Read the user's manual and the safety instructions
carefully before using for the first time.

1. GENERAL DESCRIPTION
A. Clamps

B. Digital display:

1) Displays the selected
plate temperature (130°C
to 210°C)

D. On/off switch

E. Straightening plates,
"Ultrashine Nano Ceramic"
coating

F. Rotary power cord outlet
2) Duration of use G. Power cord

3) Availability indicator: H. “IONIC” System

“OK” (depending on model)
C.-/+ button to I. Lock System (locking
decrease/increase the and unlocking of the
temperature clamps)

2. SAFETY INSTRUCTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable
standards and regulations (Low Voltage Directive,
Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

« The appliance’s accessories become very hot during use.
Avoid contact with the skin. Make sure that the supply cord
never comes into contact with the hot parts of the appliance.

« Check that the voltage of your electricity supply matches the
voltage of your appliance.

Any error when connecting the appliance can cause irreparable
harm, not covered by the guarantee.

« As an additional safety measure, we recommend the
installation of a residual current difference device in the
electrical circuit supplying the bathroom,acting at not more
than 30 mA.Ask your installer for advice.

* The installation of the appliance and its use must however
comply with the standards in force in your country.

« Caution : Never use your appliance with wet hands or near
water contained in bath tubs, showers, sinks or

other containers...

* When using the appliance in the bathroom,

unplug it after use as the presence of water nearby

may pose a danger even when the appliance is turned off.

« This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

« Stop using your appliance and contact an Authorised Service
Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

* The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

+ Do not use if the cord is damaged.

+ Do not immerse or put under running water, even for
cleaning purposes.

* Do not hold with damp hands.

* Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by
the handle.

* Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the
plug.

* Do not use an electrical extension lead.

+ Do not clean with abrasive or corrosive products.

« Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.
GUARANTEE : This product has been designed for domestic
use only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.

3. USING FOR THE FIRST TIME

Your appliance gets warm very quickly (only 60
seconds) and the temperature remains stable
throughout use.

- Plug the device in.

- To open the clamps, press the “Lock System”
button.

- Press the on/off switch for 2 seconds: the
temperature of 130° appears on the digital display.

- Wait for around 60 seconds: as soon as the word
"OK" appears on the digital display, the appliance is
ready to be used at the minimum temperature (130°C).
- Select the ideal temperature for your hair using the -
/ + buttons: press the — button to reduce the
temperature or the + button to increase it.

The digital display indicates the selected temperature.
As soon as the appliance reaches the requested
temperature, the word "OK" appears.

The bars on the digital display indicate the remaining
time of use. The total duration is 60 minutes, i.e. 6
bars.

One bar = 10 minutes.

- To turn the appliance off, press the on/off switch

for 2 seconds.

- After use, unplug the appliance and leave it to cool
down completely before putting it away.

4. USE

Your hair must be dry (or slightly damp), clean and tangle free

to avoid damaging it.

« Do not use the appliance on synthetic hair (wigs, extensions,
etc.)

+ Take a small section of hair a few centimetres wide, comb it
and place it between the plates. Close the plates firmly and
slide the appliance slowly down the length of.

« If your hair is very thick or curly, you can improve results by
spraying water on the sections before straightening.

« The ceramic coating of the plates protects your hair against
excessive temperatures, by distributing the heat in a uniform
manner.

« Wait until your straightened hair has cooled down before
styling it.

HAIRDRESSER'S TIP

« Always start by the hair at the top: work around your nape
first, then the sides then the front.

«To avoid a stripy effect forming along the length of your hair,
ensure your movement when straightening hair is smooth
and continuous.

+ To emphasise the effect, you can use a hair styling mousse
before straightening.

5. MAINTENANCE

WARNING: Always remove the plug and leave the appliance

to cool down on a heat-resistant, flat, stable surface before

cleaning.

» Never immerse your appliance in water.

«To clean your appliance: unplug it, wipe down with a damp
cloth and dry using a dry cloth.

6. ENVIRONMENTAL PROTECTION FIRST!

® Your appliance contains valuable materials which
can be recovered or recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point. [r—

If you have any problems or queries please contact our

Customer Relations Team:

0845 602 1454 - UK

(01) 6774003 - Republic of Ireland

or consult our web site: www.rowenta.co.uk

Mepen ucnonb3oBaHnem NpUGOpPa BHIMATENLHO NPoUHTaliTe
VHCTPYKLMIO 1 cobniofaiite npasuna 6e30nacHocTy.

1. OBLLEE ONMNCAHUE

A. LLBunup!

B. 3kpaH ¢ undpoBoi HAMKaLmei:

1) NHanKauma BbibparHoi TeMnepaTypbl
HarpeBaHuA nnacTux (o1 130 go 210°C)
2) MpoRomKINTENbHOCTb UCMONb30BaHNA
3) MiHarKaTOp roToBHOCTY Npnbopa

K NCnonb3oBaHmio: «OK»

E. Boinpamnstowme
NNacTUHbI C NOKPbITEM
«Ultrashine Nano Ceramic »
F. MoBopoTHOe BbIxOAHOE
0TBEpPCTYE WHYPa NUTaHNA
G. WHyp nuTanma

C. Kxonka -/+ ana ymeHblueHna/ (B 3aBucumocTvt OT Mogenm)
YBeNNYeHA TeMnepaTypbl I. Lock System
D. KHorika «BknioueHo» / (6noknpoBaHe n

«BbiknioueHo»

2. MEPbI BE3OMNMACHOCTHU

« leTanu npubopa cnbHO HarpeBaloTCA BO BpeMs paboTl.
By/ibTe OCTOPOXHbI, 4TOBBI MOBEPXHOCTY Npubopa He
KaCanncb KOXW. yGQIJ,VITECb, YTO WHYP NUTAHUA HE CMOXeT
KOCHYTbCA HarpeTbIx YacTeit npubopa.

* B uensx Baweii 6e30MacHOCTY AaHHbI Npubop cooTBeTCTBYET
CYWLeCTBYIOLWMM HOPMaM 1 Npasunam (HopmaTueHble akTbl,
KacaloLnecs HU3KOro HanpAXeHWs, SNeKTPOMarHUTHON
COBMECTMMOCTH, OXPaHbl OKPYXKalolel Cpesb....).

« Mpubop cnepyeT OTKAKOYATL OT CETU B CEAYIOWNX CYYasX:
Npexae YeM NPUCTYNUTb K YNCTKE UAN TEKYLLEMY yXOAay 3a
npubopom, B Ciyyae HenpaeunbHoOM paboTsl npubopa,
noC/ie ero UCNo/b30BaHMA, @ TAKXKE B TOM C/lyyae, e Bbl
ocTasnseTe Npubop 6e3 NpUcMoTpa, Aaxe Ha KOPOTKOE BPEMS.

* YbeauTecs, 4To paboyee HanpsxeHNe B CET COOTBETCTBYET
HanpAXeHuIo, NPeflyCMOTPEHHOMY ANA PaboTsl Npubopa.
Jliobas ownbka Npu NOAKNIYEHUM MOXET HaHeCTU npubopy
HenonpaeuMbli BPeZ, 1 aHHYNMpYeT AeNCTBUE rapaHTUy Ha npubop.

« Inst obecneyeHns LONONHUTENbHON 3ALLUTbI
PEeKOMEH/LyeTCA YCTaHOBUTh B INeKTPUYECKON CETU MUTAHNA
BAHHOM KOMHATbI cuCTeMy € AnddepeHLmManbHbIM
pacnpezenuTenem C TOKOM cpabaTbiBaHus, He
npesbiwarowwnm 30 MA. Obpatntech 3a COBETOM K
CreLNannCTy-31eKTpuKy.

« BHuMaHue: 3anpeuaeTca npuKacaTbCa K
BK/IOYEHHOMY NMPUBOPY MOKPbLIMU pyKamu
WV NO/b30BaThCA UM B HEMOCPEACTBEHHO %‘
6nusocTn ot eMKOCTeﬁ, B KOTOPbIX HAX0AMUTCA
BO/a (BaHHa, AylueBas KabuHa, yMblBaJbHUK 1 T.M.).

« Ecnn npnbop ncnonb3yeTcs B BaHHON KOMHaTe, nocse
MCMOMb30BaHMSA OTK/IOYANTe ero OT CeT, Tak Kak bansocTh
K BOZLe MOXeT NpeACTaB/iaTb ONACHOCTb AaXe B Cyyae,
ec/in Npubop BbIK/IOYEH.

« CneauTe 3a TeM, 4TOObI 1€TU He MOT/IN OTAHYTLCA A0
npubopa.

* YCTPOICTBO He NpeAHa3HauYeHo AJ1s UCMOb30BaHUA
NOAbMU C OrPaHUYEHHbBIMYU QU3NYECKUMU 1 YMCTBEHHBIMU
CNOCOBHOCTAMY (BKAOYAA AEeTel), a TaKKe NI0AbMK, He
MMEOLLUMI COOTBETCTBYIOLLErO OMbITA NAKN HEOBXOANMBIX
3HaHWI. YKa3aHHble LI MOTyT UCMO/b30BaTh aHHOe
YCTPOICTBO TONBKO NOJ, HabNlAeHWEM Un nocne
nonyyeHua I/IHCprKLLI/Iﬁ no ero 3Kcnayatauumn ot nuu,
oTBeualLLMx 3a nx 6esonacHocTb. CneauTe 3a TeM, YTO6bI
[leTU He Urpajin C YCTPONCTBOM.

« ECM WHYpP NnUTaHWs NOBPEeX/AEH, B Liensx besonacHocTn
€ro 3amMeHa BbINONHAETCA NPOU3BOAUTENEM, MU B
COOTBETCTBYIOLLEM CEPBUCHOM LIEHTPE, K
KBIMGBULNPOBAHHBIM CMeLManCcToM.

+ He ncnons3yiite Baw npubop 1 obpartutecs 8
cooTBeTCTBYlow it CepBucHbIf LIeHTp B cieaylownx ciydasx:
- B Clyyae nazeHus npubopa,

- B Clyyae HenpasubHOW paboTel npubopa.

* [py BO3HMKHOBEHMM NOObIX HEMonagok npu
1Cnonb30BaHuyM Npubopa cMoTpuTe naparpad "B ciyyae
BO3HWKHOBEHWA Npobaem" niu obpaianTecs B Hawy
cnyx6by no 06CNyKMBaAHNIO KNANEHTOB U K BaleMy NpoAaBLy.

+ 3anpeLaeTcs Ucnonb3oeath Npubop B ciydae
NOBPeX/AEHNS WHYpa NUTaHWS.

* 3anpewaeTca norpyxarb Npubop B BOAY MM CMONACKMBATH
€ro noz, KpaHoM, Aaxe Ana YNCTKK npubopa.

+ He aepxuTe npnbop BAaXHbIMI pyKamu.

« He aepxute npubop 3a KOpryc, T.K. OH HarpesaeTcs, a
LlepXHTE 33 PYuKy.

* YT06bI OTKNIOUNTL NPUBOP OT CeTU, TAHUTE He 3a WHYP
NUTaHNA, a 3a BUAKY.

+ 3anpelaeTca UCMoNb30BaTh 3NEKTPUYECKUI YASMHUTE b,

« [ins unctku npubopa He UCNONb3YIATE CPEACTB,
cozepxalLmx abpasuHbie UK KOPPO3NitHbIE BeLLeCTBa.

* He ncnonb3yite npubop npu Temnepatype Huke 0 °C u
Bbilwe 35 °C.

FTAPAHTUA

Baw npubop npeaHasHAYeH UCKIIYUTENLHO ANs BLITOBOrO

MCMOoNb30BaHWA. 3anpeLaeTcs ero UCnob3oBaHue

B NPOhECCHOHANBHBIX LeAX.

B cnyyae HapylweHNs MHCTPYKLMM NO 3KCnayaTauun

rapaHTus Ha npubop aHHynMpyeTcs.

3. BKIMOYEHME

Mpubop oueHb HbICTPO HarpeBaeTcs (Bpema HarpeBaHuA

cocTaBnAeT Bcero 60 cekyHp), TemnepaTypa 0CTaeTcA MoCTOAHHOI

B TeYeHie BCero BPemeH CrioNb3oBaHuA.

- Bkniounte npubop B ceth.

- [InA TOro YTOGbI OTKPBITH WWMLIbI, HAXMIATE Ha KHOMKY "Lock System”.
- Haxumalite Ha KHonKy «BknioueHo» / «BbiKnioueHo» B TeueHne

2 ceKyHp: Ha SKpaHe C UndpOoBOil MHANKALVEN! NOABUTCA UHAMKATOP
Temnepatypsbl 130° C.

- MopoxpuTe NpubAN3MTeNbHO 60 CEKYHA: Kak TONbKO Ha SKpaHe
noasuTcA cnoso « OK», Npubop rotoB K 1Cnonb3oBaHmio B pexime
MUHUManbHoV Temnepatypsl (130°C).

- CNOMOLLbIO KHOMOK -/+ YCTaHOBUTE WfieanbHylo TeMnepatypy ana
BaLUIMX BONOC: HAXXMUTE Ha KHOMKY «—» 11 yMeHbLUEHNA TeMnepaTypbl,
VAN Ha KHOTIKY «+» [INA YBENMYEHNA TeMMnepaTypbl.

Ha aKkpaHe oTo6paxaeTcal BbiGpaHHbIii TeMnepaTypHbIA PeXuM.

Kak Tonbko npubop Harpesaetca o Heo6XxoauMoit TemnepaTypb,

Ha 3KpaHe nosBnAeTcA cnoso « OK» .

bnaropaps WTpUXoBOMY UHAVKATOPY, KOTOPbIV NOABAAETCA Ha JKPaHe,
Bbl MOXeTe CNIeAjUTh 32 OCTABLUMMCA BPEMEHEM UCMONb30BaHNA
npubopa. O6Luas BOIMOXHaA NPOAOKUTENbHOCTb UCTIONb30BAHNA
cocTasnAeT 60 MUHYT, 4To paBHAeTCA 6 WTpnxam. OfuH WTpnx = 10 MUHYT.
- YT06b! BbIKMIOUMTS NPUOOP, HAXXMUTE Ha KHOMKY

«BkntoyeHo» / «BblknioYeHO» B TeueHe 2 CeKyH.

- Mocne ncnonb3oBanma OTKlouUTe NPUGOP OT CeTY 1 falite

My NONHOCTbIO OCThITb, NPeX/e YeM ybpaTb Ha XpaHeHue.

4. NCNOJIb3OBAHUE

Bonockl A0NXHbI GbITb PaCHeCaHHbIMU, YUCTLIMU U CYXUMU

(vnu cnerka yBnaxkHeHHbIMM).

+ 3anpeLuaeTcs UCnonb3oBaTh NPUGOP Ha CUHTETUYECKNX
BOJIOCAX (NapuKu, HaKNagKu...)

+ CchopmmpyiiTe HeBOoNbLLYIO NPSAb BOSOC LWMPUHOW
HECKOJIbKO CAHTUMETPOB, PacyeLLUTe ee 1 NoMecTuTe
Mexay nnacTuHamu. TuiaTenbHo 3aXMUTe BONOCH Mexay
nAacTyHaMm N MeANIEHHO CKONb3nTe NPpUBopom no
BOJIOCAM M0 HaMNpPaBJIeHNIO OT KOPHEel K KOHLIaM.

+ Ecnuny Bac 04eHb rycThbie U BbIOLLMECS BONIOCHI, Bbl
MOXETe YJyyLINTb pe3ysbTaT, COPbI3HYB BONOCHI BOAOWA,
npexzae 4emM NpUCTYNUThL K UX BbINPSMAESHNIO.

+ Bnarogapst paBHOMEpHOMY pacrnpeaeneHuio Tenna
Kepamuyeckoe NoKpbITUE NNaCcTUH NO3BONSIET NPeAOXPaHUTL
BaLUW BOJIOChI OT MOBPEX/EHNIA, BbI3BaHHbIX BO3AECTBUEM
CNVLLIKOM BbICOKOM TemMnepaTypbl.

+ Mpexzae Yem yknaapiBaTb PacrpsmaeHHbIe BONOCH! B
npuyecky, NOAOXANTE, NOKa OHU OCThIHYT.

pa36nokupoBaHye WnLoB)

PEKOMEHZAALWU NAPUKMAXEPA- MPOD®ECCUOHAJIA

+ Bcerpa HauvHaiiTe BEINPSIMAEHNE C HUXHIX NPseit:
cHavyana o6paboTaiTe BONOCH! HA 3aTbI/IKE, 3aTEM MO
6GoKam 1 TO/bKO MOC/E 3TOr0 MPsSiAN CNepeau.

* Y106l M36eXaTb NOSBNEHUS «MOIOCOK» HA ANUHHBIX
BOJIOCAX, NPOBOAMUTE 3Ty ONepaLyio NNaBHLIMU 1
HEMPEepPbIBHLIMU ABIXKEHUSIMU.

« [ina ycunennsa apdekTa, nepes, BoinpsMiaeHMeM BonoC
Bbl MOXETE HaHECTU MYCC OJ151 YKNaAKN.

5.¥X0[

BHUMAHME! MNMepepa 4ucTKoi 06a3aTeNbHO OTKIOYaiTe

npuGop oT ceTu u AainTe emy OCTbITb.

+ 3anpeLyaeTcs norpyxars nprbop B BOAY.

+ ns uncTkn npubopa: oTkouMTe NPUBop OT ceTu,
060Tp|/|Te €ro C NOMOLLbIO MSrKO BNAXHOW TKaHu 1 Hacyxo
NpOTPUTE CYXO TKaHbIO.

6. YYACTBYWTE B OXPAHE
OKPYXAIOLLIEV CPEABI!

® Baw npubop COAEPKUT MHOTOUNCTIEHHbIE
KOMMAEKTyuine, U3rotToBeHHbIE N3 LEHHbIX
VAN MOTYLLMX BbiTb UCMONb30BAHHBIMM
NOBTOPHO MaTepuanos.

2 Mo oKOHYaHMM cpoka cayxbbl npubopa
cAanTe ero B NyHKT Npuema uiu, B ciyyae
OTCYTCTBUA TAKOBOIO, B YNOAHOMOYEHHbI
CEPBUCHbIN LEHTP ANs ero nocieayiouein 06paboTku.

H. Cuctema normsaumm «|ONIC»

ﬂepeq BUKOPUCTAHHAM Npunagy yBaxHO npquTaﬁTe
IHCTPYKLIilO 3 BUKOPUCTaHHS, a Takox npasuna 6eaneku.

1. SAFAITIbHAW OrMniC
A. Wunui E. Mnactuun pna

B. Lndposuit gncnneit: pO3rNajKyBaHHA BOOCCA
1) IHavnKavia BubpaHoi Temnepatypu 3 NOKPUTTAM

HarpiBaHHA nnactuH (Big 130 0 210°C)  «Ultrashine Nano Ceramic»

2) TpuBanicTb BUKOPUCTaHHA nicna F. MpucTpii gnAa BinbHoro

BBIMKHEHHA NOBEePTaHHA eNeKTPOLLIHYpa

3) IHAnKaTOp roTOBHOCTI 0 Ha BUXOfi 3 Kopnyca

poboru: «OK» G. EnekTpoHyp

C. KHonkw -/+ pns 3MeHLWeHHs/ H. Cucrema «|ONIC»

36inbLueHHA TemMnepaTypy (3anexHo Bip mogeni)

D. KHonka BuMMKaya . KHonka Lock System
(6nokyBaHHs i

PO3670KyBaHH LWMMNLB)
BUKOPUCTAHHS. YHUKaliTe CTUKaHHS LUKipI/I 3 NPUCTPOEM.
3aBxan NepeKkoHYMTeCh Yy TOMY, WO LUHYP XUBNEHHS He

+ 3aans Bawoi 6e3nekw Leii NpucTpiii BianoBiaae ycim
3aCTOCOBHUM CTaHaapTaM Ta Hopmam ([upekTuBam 3 HU3bKOT
cepefjoBuLLa TOLLO).

« BigkniouiTe NpUCTpIii BiA enekTpomepexi: nepes NPoBeAeHHAM
HeHopMasbHOT po6oTH, MO 3aKiHYEHHI IOr0 BUKOPUCTaHHS, SIKLLO
Bu Bigny4aeTech HaBiTb Ha Aekinbka XBUNWH.
enekTpoycTaTKyBaHHs BiANoBiAae Hanpyai Bawioro npuctpoto.
Byab-sike nomunkose MiaKMOYeHHs MOXe 3aBaaBaTit

+ [insi 3abe3neveHHs JOAATKOBOO 3aXMUCTy PEKOMEHAYEThCS
BCTaHOBUTU B E€NEKTPUYHIN Mepexi, sika XUBUTb BaHHY
pO3paxoBaHuWii Ha CTPYM BUTOKY He Ginblu Hix 30 MA.
MopaabTecs i3 Bawum ycTaHOBHUKOM.

NpUCTPIiA, TPUMAIOYW AOrO BONIOTUMU pyKamu, q
abo Henopanik BiA BOAW, WO MICTUTLCS Y =

* Micnst BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO Y BaHHIN KiMHATI BiAKMIONiTE
ioro Bif, Mepexi, OcKinbkn 6nmn3bKicTb Boau Moxe 6yt
36epiraiite NpUCTpIit B HEAOCSHXKHOMY ANS AiTEN Micyi.

« Llei npucTpiit He Npu3HaYeHnit ANs KOPUCTYBAHHS HUM
YyTnmeBumMu abo podymoBumm 3ai6HOCTSIMU, abo ocobamu i3
obmMexeHum ,ElOCBiFlOM Y1 3HAHHAMMU, 32 BUHATKOM TOro, SKLWO
BianoBiganbHoi 3a ix 6e3neky, Harnsa abo nonepegHe
iHCTPYKTYBaHHS LLOAO KOPUCTYBAHHS NpUCTpoem. He

* Y pasi YLIKOAXKEHHS LIHYPY UBIEHHS CIif 3BEPHYTUCS [0
BUPOGHUKA, LEHTPY cepBicHoro obcnyrosyBaHHs abo ocobu,
3aAns nonepemkeHHs TpaBM.

* He BukopucToBy#iTe Balu npucTpiit i 3BepHiTbcs Ao
Bunagkax:

- Baw npucTpiii Bnas goni;
Y pasi nonomk1 NpUCTpoto AMBUTLCSA Naparpad «Y Bunagky
HecnpaBHoCTi» abo 3BepTaiiTech A0 HaLloro Bigainy

* He kopucTyiiTecs npunafomM y pasi NOLKOMKEHHS LUHypa.

* He 3aHyptoiiTe NpucTpilt y Boay Ta He MWiATe i oro Boaoto

* He Tpumaiite npucTpiit BONOrMMu pykamu.

« TpumaiiTe NpUCTPIil He 3a rapsyunii Kopnyc, a 3a pyuKy.
TpMMaﬁTer 3a wrencenbHy BUIIKY.

* He kopucTyiiTecs enekTpu4HUM NoaoBXyBadeM.

YNLLEHHSA NPUCTPOIO.

* He kopucTyiiteca npuctpoem npu Temneparypi Hwkye 0°C

FAPAHTIA

Baw npucTpiii NnpusHaYerunin Tinbku Ans AoMallHbLoro

0ro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 3 NPOECIAHOI METOH.

Y BUnagKy HenpaBWIbHOTO BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO rapaHTis

Baw npunag HarpiaeTbea ayxe WaNAKo (nuwe 3a 60 cekyHa)

NOKM NpyNag yBiMKHEHNIA.

- NigknioyiTb Npunag o enekTpomepexi.

- HatucHiTb KHOMKY BUMMKaYa i He BifnycKaiiTe ii npoTArom 2 cekyHp,

nicnA 4oro Ha LMGPOBOMY AUCTNEi 3'ABUTLCA iHAVMKaLiA Temnepatypu 130.

3'ABUTbCA €1oBO «OK», Npunag rotoBuii 40 BUKOPUCTAHHA Npn

MiHiManbHiit pobouiit Temnepatypi (130 °C).

BO/IOCCA, 3 [IOMOMOr0I0 KHOMOK ~/+ : ANA 3MeHLLEHHA TemnepaTypn

HaTICKalTe KHOMKY -, a 1A 36iNbLUEHHA — KHOMKY +.

Micns BoCATHeHHA BUOPaHOI TeMnepaTyp Ha AUcne 3'ABNAETbCA

cnoso «OK».

3aKiHYeHHsA MakCMManbHOro Yacy BUKOPUCTaHHA. MakcumanbHa

TPWBaNICTb BIUKOPUCTAHHA CTaHOBUTb 60 XBUAUH ab0 6 PUCOK.

- LLlo6 BUMKHYTY Nprnag, HaTUCHITb KHOMKY BUMMKaya i He

BianyckarTe i NPOTArOM 2 cekyHp.

Bornoccst He noBuHHE ByTW 3annyTaHuM, BOHO Mae ByTi YucTum

i cyxum (abo 3nerka Bonorum).

BOMNOCCAM (Nepyku, HaknagHe Bornoces Ta iH.)

* YTBOPIiTb HEBENUKE NACMO LUIMPUHOLO KinNbKa CaHTUMETPIB,
BOMOCCS MiX NMacTMHaMM i NOBINbHO TAMHITL Npunag
Bifl KOPEHIB BONOCCS A0 MOro KiHYuKiB.
noninLeHHs pesynsTaty nepe posrnamixyBaHHAM nacma
BONOCCA MOXHa 36pU3HYTU BOAOKO.
neperpiBaHHs 3aBAsKW PiIBHOMIPHOMY po3noainy Tenna.

« Mepen posuicyBaHHs Bonocca Tpeba Jo4eKaTnes, Mok BOHO

« [lonaTkoBi npunaaas NpUCTPOLO AyxXe HarpiBaloTbCA Nif vac
KOHTAKTYE i3 rapsiunMiy YacTUHammn NpucTpoto.
Hanpyru, enekTpoMarHiTHOI CyMICHOCTI, HaBKOMULLHBLOTO
poGIT 3 AOTNSAY 3a HUM Ta iOT0 YUCTKOLO, Y BUMAAKY
HeobxigHo BneBHUTUCS, WO Hanpyra Batoro
HeoBOopPOTHOI LIKOAW, SiKa He MiAnsrae rapaHTii.
KiMHaTy, npunaz avdepeHLianbHOro 3anuLIKoBoro CTpymy,
YBara: 3a6opoHSETLCS BUKOPUCTOBYBATM
BaHHax, Ayluax, BMMBaribHUKaX Ta iHLWUX EMHOCTSIX.
[kepenom HeGeaneku HaBiTb NiCNs 3ynuUHKA NPUCTPOLO.
ocobamut (y ToMy Yucni AiTbMu) i3 0BMEKeHUMU Di3NYHUMU,
BOHW MOXYTb HAM KOPUCTYBaTUCS 3a [JOMOMOro0 0cobu,
[103BONSANTE AITSM rpaTnCs 3 MPUCTPOEM.
Lo Mae aHanorivyHy ksanidikauito, 3 NUTaHHSA MOro 3amiHu
YMOBHOBAXXEHOTO LIEHTPY 0BCIYroByBaHHS y HaCTYMHNX
- SIKLLO MPUCTPIi He NpaLioe HopMarbHO.
obcnyroByBaHHs KNiEHTIB Yn Ao Balworo npogasus.
HaBiTb Nif Yac YMLLEHHS .
« Bigknto4aroum npucTpiii Big Mepexi, He TAMHITb 3a LHYp, a
* He BukopucToByiiTe abpa3uHi abo iaki mutodi 3acobu ans
abo suwe 35°C.
BUKOPUCTaHHS.
aHymMETLCA.
i NigTPUMYE Lilo TemnepaTypy NPOTArOM yCbOro Yacy,
- LLlo6 BiagKpMTY WKLY, HATUCHITL KHOMKY "Lock System’".
- Moyekaiite NpubaN3HO 60 CeKyHA; AK TiNbKI Ha Lindposomy ancrnei
- Bubepitb TeMnepaTtypy, Aka AKHaliKpaLLe NiAXoanTb ANA BaLOro
Ha undposomy aucnnei sigobpaxaeTbca BubpaHa rTemneparypa.
Puckin Ha LindpoBomy arcnnei BKasyioTb Yac, Lo 3an1iumBca 40
OpHa pucka FopiBHIOE 10 XBUIMHAM.
4. BMKOPUCTAHHA
* He BuKopwuCTOBY/iTEe Npunaa Anst AOMMsSAY 3@ CUHTETUYHUM
pO3YeLLiTh MOro | BCTaBTe MiX nnacTuHamu. MiLHO CTUCHITL
+ Akwio Ballie BOroccs [yxe ToBcTe abo kyyepsise, Ans
. KepaMiHHe NOKPUTTA NNACcTUH 3axullae Balle Bonoccs Biﬂ
He OXOIIOHE.

MOPAOU NEPYKAPSI

* 3aBXAu NounHaiiTe po3rnamKyBaHHs 3 HIDKHIX Nacom:
noYnHanTe 3 NOTUNUL, NOTIM NEepexoaLTe Ha BONOCCS Mo
Bokax ronoeu i 3akiHuyiite cnepeny.

* LL|o6 yHUKHYTU yTBOpPEHHS napanenbHux 6opo3aok no
[OBXWHI BONOCCS, NepecyBaiTe npunag M'akumi i
6e3nepepBHUMI pyxamu.

« [insi nigKpecneHHs edekTy po3rnaiKyBaHHs MOXHa
nonepeaHbO HaKNacTy MiHKy Anst yKnaaaHHs BONOCCS.

5. gornag

YBATA! MNepen K y BiaknovanTe
/oro BiA enekTpomepexi i AaBaiTe OXONOHYTU.

« Hikonun He 3aHyptoiiTe npunag y soay.

« [Ina ounLeHHa npunaay BiAKMoYiTL 1AOro BiA enekTpomepexi,
NPOTPITb BOJOrOK FraHYipKOKO | BUTPITb CYXO raHYipKoto.

6. BEPEXXITb HABKONLLHE CEPEJOBULLIE!
@® Baw npucTpiil MICTUTb LiHHI MaTepiany, siki

MOXyTb ByTV BigHOBREHi abo nepepobneHi.
< 3paiite ix go nyHKTiB Npuiiomy abo, 3a

BiICYTHICTIO TakuXx, A0 LEHTPY 06CyroByBaHHs,

e X 3MOXyTb eheKTUBHO yTunisysaTu.

D. Przetacznik on/off

E. Plytki wygtadzajace,
pokrycie

"Ultrashine Nano Ceramic"
F. Obrotowe wyjscie kabla

G. Kabel zasilajacy

H. System "IONIC"

(zaleznie od modelu)

. Lock System (blokowanie

i odblokowywanie szczypiec)

Nalezy zapoznac sie uwaznie z instrukcja obstugi oraz z @

zasadami bezpieczenstwa przed kazdym uzyciem urzadzenia.

1. OPIS OGOLNY

A. Szczypce

B. Ekran cyfrowy:

1) Wyswietlanie wybranej

temperatury plytek (130 do 210°C)

2) Czas uzywania

3) Wskaznik gotowosci do

uzycia: "OK!"

C. Przefacznik -/+ do

zmniejszania/zwiekszania

temperatury

2. ZASADY BEZPIECZENSTWA

« W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie
nagrzewaja. Unikaj kontaktu ze skéra. Dopilnuj, aby kabel
zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych cze$ci urzadzenia.

« Dla Twojego bezpieczehstwa, urzadzenie to spetnia
wymogi obowiazujacych norm i przepiséw (Dyrektywy
Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci
elektromagnetycznej, normy $srodowiskowe...).

« Urzadzenie powinno zostac odtaczane od zrodta zasilania:
przed myciem i konserwacja, w przypadku
nieprawidtowego dziatania, po zakofczeniu uzywania
oraz, gdy nawet na krétko, urzadzenie pozostawione jest
bez nadzoru.

- Sprawdz czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej
odpowiada napieciu urzadzenia. Kazde nieprawidtowe
podtaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody,
ktdre nie sa pokryte gwarancja.

« Aby zapewni¢ dodatkowa ochrone, zaleca sie
zainstalowanie w sieci elektrycznej zasilajacej fazienke
bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD), ktérego
réznicowy prad zadziatania nie bedzie przekraczat 30 mA.
Popro$ o rade instalatora.

» Uwaga: nigdy nie uzywaj urzadzenia, jesli
masz mokre rece, lub gdy znajdujesz sie
blisko wanien, prysznicéw, umywalek i %\
innych naczyn wypetnionych woda...

« Jezeli urzadzenie jest uzywane w tazience, odtacz je od
Zrodta zasilania po kazdym uzyciu, poniewaz blisko$¢
wody stanowi zagrozenie takze wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone.

« Urzadzenie powinno by¢ przechowywane w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w
tym przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne
lub umystowe sa ograniczone, ani przez osoby nie
posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy,
chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczefstwo
nadzoruje ich czynnoS$ci zwiazane z uzywaniem urzadzenia
lub udzielita im wcze$niej wskazéwek dotyczacych jego
obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie uzywaty
urzadzenia do zabawy.

- Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, ze wzgledow
bezpieczenstwa musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca
podobne, odpowiednie uprawnienia.

« Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym
Centrum Serwisowym, gdy:

- urzadzenie upadto,
- lub nie dziata prawidtowo.

* W przypadku nieprawidtowego dziatania, zapoznaj sie z
rozdziatem "w razie problemu", lub skontaktuj z naszym
dziatem obstugi klienta lub ze sprzedawca urzadzenia.

 Nie uzywaj uszkodzonego kabla.

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod
biezaca wode, nawet w celu jego umycia.

« Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

« Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wyfaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale
za wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

« Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub
powodujacych korozje.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku

domowego.

Nie moze by¢ stosowane do celow profesjonalnych.

Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku niewtasciwego

uzytkowania urzadzenia.

3. URUCHOMIENIE

Urzadzenie nagrzewa si¢ bardzo szybko (zaledwie w 60 sekund),

po czym temperatura utrzymuje sie na statym poziomie przez caly

okres uzywania urzadzenia.

- Podtaczyc¢ urzadzenie.

- Aby otworzy¢ szczypce, przycisnac przycisk "Lock System”.

- Przytrzymac przycisk on/off przez 2 sekundy: na ekranie cyfrowym

pojawi sie temperatura 130.

- Odczekac okoto 60 sekund: gdy na ekranie cyfrowym pojawi

sie stowo "OK', urzadzenie jest gotowe do uzytku w pozycji

temperatury minimalnej (130°C).

- Wybrac idealng temperature dla swoich wtoséw za pomoca

przyciskow -/+: nacisna¢ przycisk - ,aby zmniejszy¢ temperature

lub przycisk + ,aby ja zwiekszy¢.

Ekran cyfrowy pokazuje wybrang temperature. Gdy urzadzenie

nagrzeje sie do pozadanej temperatury, na ekranie wyswietla

sie stowo "OK".

Kreseczki widoczne na ekranie wskazujg jak dtugo mozna jeszcze

uzywac urzadzenia. Catkowity czas to 60 minut, czyli 6 kreseczek.

Jedna kreseczka to 10 minut.

- Aby wyltaczy¢ urzadzenie, przytrzymac przycisk on/off przez 2 sekundy.

- Po uzyciu, odfaczy¢ urzadzenie i ostudzic je catkowicie przed

schowaniem.

4. UZYTKOWANIE

Wiosy musza by¢ rozczesane, czyste i suche (lub lekko wilgotne).

* Nie stosowac urzadzenia do modelowania wioséw sztucznych
(peruki, treski...)

* Oddzieli¢ mate pasmo wtosow o szerokosci kilku
centymetréw, rozczesac je i wlozy¢ miedzy plytki. Wiosy
scisna¢ mocno miedzy ptytkami i wolno przesuwac
urzadzenie od nasady po kofcowki wioséw.

* W przypadku bardzo gestych lub kreconych wtoséw, mozna
poprawi¢ efekt rozpylajac wode na pasma wtoséw przed ich
wygtadzeniem.

* Pokrycie ceramiczne ptytek chroni wiosy przed zbyt wysoka
temperatura, dzieki rwnomiernemu rozprowadzaniu ciepta.

* Odczekac, az wyprostowane wiosy ostygna, a nastepnie
uczesac je.

PRAKTYCZNE PORADY FRYZJERA

¢ Wygtadzanie pasm wioséw zawsze rozpoczynac od
spodu: najpierw prostowac wiosy na karku, potem po
bokach i na koncu z przodu.

 Aby nie dopusci¢ do tworzenia sie prazkéw na dfugosci
wiosow, przesuwac urzadzenie zwinnym, ptynnym ruchem.

* Aby wzmocnic efekt wygtadzenia, przed przystapieniem
do prostowania wtoséw mozna na nie natozy¢ pianke
modelujaca.

5. KONSERWACJA

UWAGA! Przed kazdym czyszczeniem urzadzenia nalezy

odtaczyc je od zrédta zasilania i pozostawic do ostygniecia.

* Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie.

* Aby wyczysci¢ urzadzenie: odtaczy¢ je od Zrodta zasilania,
przetrze¢ wilgotna szmatka i wytrze¢ sucha szmatka.

6. BIERZMY CZYNNY UDZIAL

W OCHRONIE SRODOWISKA!
® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych

materiatéw nadajacych sie do powtérnego

wykorzystania lub recyklingu.

2 Nalezy oddac je do punktu zbiérki odpadéw, a

w przypadku jego braku do autoryzowanego ————
serwisu, w celu jego przetworzenia.

Pred pouzitim si pozorné prectéte navod k pouziti a @
bezpecnostni pokyny.

1. OBECNY POPIS
A.Klesté

B. Digitalni displej:

1) Zobrazeni zvolené teploty
desticek (130az 210 °C)

2) Doba pouziti

3) Ukazatel pripravenosti k
pouziti,OK"

C.Tlacitko -/+ pro snizeni/
zvyseni teploty

D. Tlacitko zapnuto/vypnuto

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

- Béhem pouzivani jsou jednotlivé soucasti pfisluenstvi
velice horké. Zabrafite kontaktu s kiZi. Dbejte na to, aby
se napéjeci $fdra nikdy nedostala do kontaktu s horkymi
Castmi vaseho pfistroje.

« V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s
pouzitelnymi normami a predpisy (Smérnice o nizkém
napéti, Elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim
prostredi...).

« Pfistroj musi byt odpojen od sité: pred Cisténim a
udrzbou, v pfipadé funkéni poruchy, po ukonceni pouziti,
jestlize se vzdalite, tfeba jen na nékolik okamziku.

- Ujistéte se, Ze napajeci napéti vaseho pfistroje odpovida
napéti ve vasi elektrické instalaci. PFi jakémkoliv chybném
pfipojeni k siti mUze dojit k nenapravitelnému poskozeni,
na které se nevztahuje zaruka.

« V zajmu zajisténi zvlastni ochrany doporucCujeme
nainstalovat do elektrického okruhu, ktery zajistuje
napajeni v koupelné, zafizeni s diferencialnim zbytkovym
proudem (DDR) pro diferencialni pracovni proud do 30 mA.
Poradte se u svého instalatéra.

- Pozor: pfistroj nikdy nepouzivejte s mokryma
rukama nebo v blizkosti vody
napusténé ve vané, sprée, umyvadle nebo v %‘
jinych nadobéch...

« Po pouziti pfistroje v koupelné jej odpojte od sité, protoze

blizkosti vody muze byt nebezpelny, i kdy? je pFistroj

vypnuty.

Nenechaveijte jej v dosahu déti

« Tento pfistroj neni urCen k tomu, aby ho pouzivaly osoby
(vCetné déti), jejichz fyzickeé, smyslové nebo dusevni
schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych
zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba
odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba
predem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva. Na déti
je tfeba dohlizet, aby si s pristrojem nehraly.

« V pfipadé, ze je napajeci $fitra poskozend, nechte ji
z bezpe&nostnich divodl vyménit u vyrobce,

v autorizované zarucni a pozarucni opravné, pfipadné
opravu svéfte osobé s odpovidajici kvalifikaci.

- Pfistroj nepouzivejte a obratte se na autorizovanou
zarucni a pozarucni opravnu, jestlize:

- vas$ pfistroj spadl,
- nefunguje normalné.

« V pfipadé jakékoliv funkéni poruchy si prectéte odstavec
,V pfipadé problému” nebo kontaktujte nase zakaznické
oddéleni nebo svého prodejce.

« Nepoufzivejte, jestlize je poskozena pFivodni $fura.

» Neponofujte a nedavejte pod vodu, a to ani

pfi Cisténi.

* Nedrzte vlhkyma rukama.

» Nedrzte za kryt, ktery je horky, ale za drzadlo

« Neodpojujte od sité tahem za pfivodni §fitiru, ale tahem
za koncovku.

« Nepouzivejte elektrickou prodluzovaci $fitru.

« PTi Cisténi nepouzivejte brusné nebo leptavé prostiedky.

» Nepouzivejte pfi teploté pod 0 °C a nad 35 °C.

ZARUKA

Va3 pfistroj je urCen vyhradné pro pouziti v domécnosti.

Nelze jej pouzivat k profesiondlnim aceltim.

Pfi nespravném poutziti se zaruka rusi a je neplatna.

3. UVEDENI DO PROVOZU

Vas pristroj se velice rychle zahfiva (pouze 60 sekund),

po celou dobu pouziti zistava teplota stabilni.

- Pripojte pfistroj k siti.

- Pro otevreni klesti stisknéte tlacitko "Lock System".

- Po dobu 2 sekund stisknéte tlacitko zapnuto/vypnuto:

na digitalnim displeji se pak zobrazi teplota 130.

- Pockejte priblizné 60 sekund: jakmile se na digitalnim
displeji zobrazi, OK', pfistroj je pfipraven k pouziti s minimalni
teplotou (130 °C).

- Pomoci tlacitek -/+ zvolte teplotu, ktera je pro vase vlasy
idealni: stiskem tlacitka - teplotu snizite a stiskem tlacitka

+ ji zvysite.

Zvolena teplota je zobrazena na digitalnim displeji. Jakmile
se zobrazi,OK’, pfistroj je pfipraven k pouziti se zvolenou
teplotou.

Cérky na digitalnim displeji udévaji zbyvajici ¢as pouziti.
Celkova doba je 60 minut, coz je 6 carek. Jedna ¢arka = 10 minut.
- Pristroj vypnete stiskem tlacitka zapnuto/vypnuto

po dobu 2 sekund.

- Po ukonceni poutziti odpojte pristroj od sité a pred ulozenim
jej nechte zcela vychladnout.

4. POUZITI

Vlasy musi byt roz¢esané, Cisté a suché (nebo mirné

navlhéené).

e Pfistroj nenf ur¢en k pouziti na umélé vlasy (paruky,
pficesky...)

* Vytvoite mensi praminek vlast o Sifce nékolika centimetrd,
procisnéte jej a vlozte mezi desticky. Vlasy mezi destickami
pevné seviete a pomalu s Zehlickou sklouznéte od
kofink( ke koneckiim.

o Jestlize mate husté nebo vinité vlasy, mizete dosahnout
lepsiho vysledku, kdyz pred zahajenim Zehleni nastfikate na
praminky vlast vodu.

o Keramicky povrch desti¢ek zajistuje rovnomérné rozlozeni
teploty a chrani tim vase vlasy pfed nadmérnou teplotou.

 Vyrovnané vlasy Cesejte az po vychladnuti.

E. Zehlici desti¢ky, povrch
,Ultrashine Nano Ceramic”
F. Otocny kabelovy vystup
G. Napéjeci kabel

H. Systém,,IONIC”

(podle modelu)

I. Lock System (zajisténi

a odjisténi klesti)

RADY KADERNIKA

® Praminky vlast vzdy zaénéte zehlit odspodu: nejdfive
upravte vlasy na siji, pak na spancich a nakonec vpredu.

* Aby nevznikaly podélné skrabance, pouzivejte lehky a
plynuly pohyb.

* Pro lepsi G¢inek muzete pred Zehlenim pouZit vlasovou
pénu.

5. UDRZBA

POZOR!: Pred cisténim pfistroje jej vzdy odpojte od sité a

nechte vychladnout.

e Pfistroj nikdy neponofujte do vody.

o Pfi ¢isténi pristroje: odpojte jej od sité, pouzijte navihéeny
hadfik a osuste suchym hadiikem.

6. PODILEJME SE NA OCHRANE
ZIVOTNIHO PROSTREDI!

@® Va3 pristroj obsahuje ¢etné materiély, které Ize
zhodnocovat nebo recyklovat.

2 Svéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li,
schvalenému servisnimu stfedisku, kde s nim
bude naloZeno odpovidajicim zplisobem.

Pred akymkolvek pouzitim si pozorne precitajte navod na
poutzitie, ako aj bezpe¢nostné pokyny.

1. VSEOBECNY POPIS

A. Kulmovacie klieste

B. Digitalny displej:

1) Zobrazuje teplotu vybranych
dosticiek (130 az 210°C)

2) Doba pouzivania

3) Ukazovatel pripravenosti:, OK"
C.Tlacidlo -/+ na znizenie/
zvysenie teploty

D.Tlacidlo zapnut/vypnut

E. Vyhladzovacie dosticky,
povrchova Uprava
,Ultrashine Nano Ceramic”

F. Otécacia vyvodka
napéjacieho kabla

G. Napéjaci kabel

H. Systém na,IONIC” (prema
modelu) (IONIZACIA VLASOV
I. Lock System (zaistovanie

a odistovanie kliesti)

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

« Pri pouzivani sa prislusenstvo pristroja vel'mi zohrieva.

Dbajte na to, aby sa nedostal do kontaktu s pokozkou.

Ubezpecte sa, aby sa napéajaci kabel nikdy nedotykal

teplych Casti pristroja.

Aby bola zabezpecena vasa bezpecnost, tento pristroj

zodpoveda platnym normam a nariadeniam (smerniciam

o nizkom napati, o elektromagnetickej kompatibilite, o

zivotnom prostredi...).

« Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred

Cistenim a udrzbou, v pripade poruchy prevadzky, ked' ste

ho prestali pouzivat, ak od neho odchadzate, aj na

niekolko sekund.

Skontrolujte, ¢i napétie vasej elektrickej instalacie

zodpovedéa napétiu vasho pristroja. Akékolvek nespravne

zapojenie moze sposobit nenéavratné skody, na ktoré sa
zéruka nevztahuje.

Aby ste zabezpedili dodato¢nu bezpe¢nost, odporuca sa

do elektrickej instalacie napajajicej kipelfiu nainstalovat

diferencialny vypinac (DDR) s pridelenym prevadzkovym
rozdielovym pridom, ktory neprekracuje 30 mA. Poradte
sa s va$im instalatérom.

« Pozor: pristroj nikdy nepouZivajte s mokrymi
rukami alebo v blizkosti vody, ktora sa %
nachadza vo vani, v sprche, umyvadle alebo "X
v inych nadobach...

« Pri pouzivani pristroja v kiipel'ni, pristroj po pouziti odpojte
z elektrickej siete, pretoze blizkost vody méze byt
nebezpecna i v pripade, Ze je pristroj vypnuty.

* Nenechéavajte ho v dosahu deti.

Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré

maju znizenu fyzicku, senzorickl alebo mentalnu

schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na to skisenosti
alebo vedomosti, okrem pripadov, ked’ im pri tom poméha
osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost, dozor alebo osoba,
ktoré ich vopred pouci o pouzivani tohto pristroja. Je
vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isty, e sa s tymto
pristrojom nehraju.

« Ak je napatovy kabel poskodeny, je potrebné, aby ho

vymenil vyrobca, jeho popredajny servis alebo podobna

kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Pristroj nepouzivajte a kontaktujte autorizované servisné

stredisko, ak:

- vas pristroj spadol,

- normalne nefunguje.

« V pripade akejkolvek prevadzkovej chyby si precitajte
odsek ,v pripade problému" alebo kontaktujte nasu
zéakaznicku sluzbu alebo véasho predajcu.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napéjaci kabel.

* Nepondrajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli

ofistit .

« Nechytajte ho do vlhkych ruk.

« Nechytajte ho za ta Cast, ktoré je tepla, ale za rukovét.

« Pri odpéjani z elektricke] siete netahajte za napajaci kabel,
ale za zastrcku.

» Nepozivajte predlZzovaciu $nuru.

« Nedistite ho drsnymi alebo koréznymi latkami.

« Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod
0 °C alebo vystupila nad 35 °C.

ZARUKA

Va3 pristroj je urCeny na bezné domace pouzitie. Nemdze sa
pouZivat na profesionalne ucely. V pripade, Ze sa pristroj
nespravne pouziva, zaruka je neucinna a neplatna.

3. UVEDENIE DO PREVADZKY

Tento pristroj sa zohrieva velmi rychlo (iba 60 sekund) a teplota
zostéva stabilnd pocas celej doby pouzivania.

- Pristroj zapojte do elektrickej siete.

- Ak chcete klieste otvorit, stlacte tlacidlo,Lock System".

- Tlacidlo zapnut/vypnut drzte stlacené 2 sekundy:

na digitadlnom displeji sa zobrazi teplota 130.

- Pockajte priblizne 60 sekind: Ked'sa na digitalnom displeji
zobrazi slovo,OK’, pristroj je pripraveny na pouzivanie a je
nastaveny na minimélnu teplotu (130°C).

- Pomocou tlacidiel -/+ si nastavte idedlnu teplotu pre svoje
vlasy: stlacenim tlacidla - teplotu zniZite a stlacenim tlacidla

+ teplotu zvysite.

Na digitdlnom displeji sa zobrazuje nastavena teplota. Ked

sa pristroj zohreje na pozadovanu teplotu, zobrazi sa slovo,,OK".
Ciarky na digitalnom displeji oznacuju zostavajicu dobu
pouzivania. Celkové doba je 60 minut, teda 6 Ciarok.

Jedna ¢iarka = 10 minut.

- Ak chcete pristroj vypnut, tlacidlo zapnut/vypnut drzte
stlacené 2 sekundy.

- Pristroj po pouziti odpojte z elektrickej siete a pred odlozenim
ho nechajte tplne vychladnut.

4. POUZIVANIE

Vlasy musia byt rozpletené, Cisté a suché (alebo jemne vihké).

o Pristroj nepouZzivajte na syntetické vlasy (parochne,
pricesky...).

® Zoberte maly, niekolko centimetrov Siroky pramienok vlasov,
roz€este ho a dajte ho medzi dosticky. Vlasy pevne stlacte
medzi dosticky a pristroj tahajte pomaly od korienkov
az po konce vlasov.

® Ak st vase vlasy velmi hrubé alebo kuceravé, lepsi vysledok
dosiahnete, ak pramienky vlasov pred vyhladzovanim
navlh¢ite vodou.

* Keramicka povrchova Gprava dosticiek chrani vase vlasy pred
prilis vysokou teplotou, pretoZe teplo rozvadza rovnomerne.

 Pockajte, kym vyhladené vlasy vychladni, a potom ich
rozceste.

RADY KADERNIKA

e Vzdy zacinajte vyhladzovat pramienky, ktoré st na
spodku: najprv vyhlad'te vlasy vzadu na hlave, potom na
bokoch a hladenie ukondite vpredu.

* Aby ste predisli ryhovaniu po dizke, pohyb musi byt
pruzny a plynuly.

¢ Na zvyraznenie efektu mozete pred vyhladzovanim pouzit
penové tuzidlo.

5. UDRZBA

POZOR! : Pristroj pred cistenim vzdy odpojte z elektrickej

siete a nechajte ho vychladit.

o Pristroj nikdy neponarajte do vody.

o Pri Cisteni pristroja: pristroj odpojte z elektrickej siete, utrite ho
vlhkou handri¢kou a vysuste ho suchou handri¢kou.

6. PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO
PROSTREDIA!

® Va3 pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych
alebo recyklovatelnych materialov.

2 Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak
takéto miesto chyba, tak autorizovanému
servisnému stredisku, ktoré zabezpeci jeho
likvidaciu.

MpoyeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLMKTE 32 U3MNON3BaHe
1 ykasaHusTa 3a 6e30MnacHOCT npeaw Besika ynotpeba. @
1. ObLWO ONMMCAHUNE

A. Wnnku E. Mnoun 3a u3npasaxe

B. Qucnneit: c nokputye « Ultrashine

1) O6o3HauaBa ce nsbpaHara Nano Ceramic »

TemnepaTypa Ha niounte F. BbpTsLy ce Hocay Ha kabena

(130°C go 210°C) G. 3axpaHBaLy kaben

2) Bpeme 3a n3non3BaHe H. Cuctema «IONIC»

3) NHaukatop 3a rotoBHocT: « OK» (B 3aBMCMMOCT OT Mozienua)

C. ByTOHM -/+ 3a HamansaBaHe/ I. Lock System (6nokupaHe

yBeNnyaBaHe Ha Temnepartypara 1 ocBobOXjaBaHe

D. byToH 3a BK/loUBaHe/M3KN0UBaHe Ha LUUMKUTE)

2. MPEMNOPBKN 3A BE3OIMNACHOCT

« MpucnocobneHunsTa Ha ypena ctaBaT MHOIO ropeLuy no
BpemMe Ha paboTta. N3bsrearite KOHTaKT C koxaTta. Ysepete
ce, Ye 3axpaHBalLMAT kaben He ce Jonupa Ao TorumTe
yacTu Ha ypepa.
3a Bawara 6e30nMacHOCT TO31 ypes CbOTBETCTBA Ha
CTaHZapTUTe 1 Ha [eicTeallata HopMaTvBHa ypeada
(Huckosontosa anpekTusa, jupektusa 3a
€N1eKTPOMarHMTHa CbBMECTUMOCT, [lpekTnBa 3a onassaHe
Ha okosiHaTa cpena).

YpeabT Tpsi6Ba Aa 6bae U3KII0YEH OT MpekaTa: npeav
noYncTBaHe 1 noaapbXKa, Npy HenpasunHa paboTa,
BeJHara cnef, kato npukiio4nte paboTa, ako ro ocTasste
6e3 Haa30p A0PY 32 HAKOJIKO MUHYTU.

MpoBepeTe ganu 3axpaHBaHETO Ha ypesa OTroBops Ha
enekTpuyeckarta Bu mpexa. HenpasunHoTo 3axpaHBaHe
MOXe Aa NPUY1HN HeobpaTUMM NOBpPeam, KOUTO He ce
nokpueaT OT rapaHuuaTa.

3a ga ocurypuTe AOMbHUTENHA 3aLLMTa, BU NPENopbyBame
[la HCcTanupare B enekTpuyeckarta Mpexa Ha 6aHsTa
CbMPOTMBEHNE C OCTaTbyeH AndepeHumaneH Tok (DDR) ¢
03HauyeHne 3a audepeHLmaneH Tok, KoeTo He Haaauwasa 30
mA. lMouckarTe CbBET OT TEXHUYECKOTO JInLE.

BHuMaHwue: HuKora He n3nonaeaiTte ypeaa ¢

MOKpY pbLie nnu 61130 Aa Teyalla BOAa BbB

BaHW, NOJ, AyLLOBE, MUBKV U APYTU CbIOBE. ..

Korato nsnonseare ypena B 6aHsiTa, U3ko4eTe ro ot
mpexarta BegHara cnepg ynotpeba, 3auoTto 6;im3ocTra ¢
BOAA MOXe [1a Npe/CcTaBsiBa ONacHOCT, A0PU YPeabT Aa He
€ BKJIIOYEeH.

« He ocTaBsiiTe ypena Ha AOCTBLMHO 32 AeLa MSCTO.

YpeabT He e npeasuaeH Aa 6bAe 13non3saH oT nnua
(BKIOYMTENHO OT Aeua), YnTo GrUsnyYeckn, CETUBHU NN
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM ca orpaHuyeHn, unu nuua 6es onut
1 3HaHWS OCBEH aKo OTFOBOPHO 3a TsxHaTa 6e30nacHoCT
nvue Habnogasa v Aasa NpeaBapuTenHu ykasaHus
OTHOCHO M3MoN3BaHETO Ha ypeaa. HarnexpanTte peuara, 3a
[la ce yBepuTe, Ye He UrpasT ¢ ypeaa.

AKo 3axpaHBalLuMsT kaGen e noBpeaeH, 3a aa nsberHete
BCSIKakBM PUCKOBE, TON Tpsbea aa 6bae CMeHeH OT
NpoV3BOAUTENS, OT CEPBM3A 3a rapaHLMOHHO 06CyXBaHe
WK OT NMLe CbC CXO0AHa kBanudukaums.

+ He nanonaeaiite ypeaa v ce CBbpXeTe ¢ 0a06peH
CEPBU3EH LIEHTBP, aKo:

- ypensT e nagan,
- ypeabT He paboTn HOPMasHo.

- Mpu HenpaBunHa paboTta HanpaBeTe cnpaeka ¢ pasgena "B
cfyqalt Ha HeM3npaeHOCT" UK Ce CBbPXETE C Halarta
cnyx6a 3a paboTa C KIMEeHTU UK C Balunsa Npoaasay.

+ He nsnonseaiite ypena, ako kabensT e noBpeneH

+ He notansiiTe n He MuitTe ¢ BOAA J0PU Npu

MoYNCTBAHE,

+ He xBawaiite ¢ MOKpu pbLe.

« He xBaluaiTe 3a koprnyca, KOMTO ce Harpsiea, a 3a
npbXkara.

- He nbpnavite 3axpaHBalums kaben, a wencena, 3a aa ro
M3KN4Y1TE OT Mpexara.

« He nanonseaite enekTpuyeckn yabmknuTen.

He nsnonaeaiite abpasnBHM MM KOPO3WMBHM NpenapaTty.

+ He nanonagaiite npu Temneparypa no-Hucka ot 0°C n no-
Bucoka ot 35°C.

FAPAHUUNSA

Tosu ypen, e npegHasHayeH camo 3a JomallHa ynotpeba.

He e npepHasHayeH 3a npodecroHanty uenu.

[apaHuusiTa ce o6eacuniBa Npu HenpaewiHa ynotpeba.

3. BKJTKOYBAHE

YpepbT ce HarpABa MHOMo 6bP30 (camo 3a 60 cekyHaw),

KaTo TemnepaTypata ce 3ana3Ba NnocTOAHHa Mo Bpeme Ha ynotpebara.

- Bknioyete ypepia B enektpuyeckara Mpexa.

- 3a ja OTBOPUTE WUNKITE, HaTUCHeTe 6yToHa, Lock System”.

- HatucHete 6yToHa 3a BKMtoUBaHe/M3KNIOYBaHE 1 3afpbXKTe

3a 2 ceKyHAM: Ha gucnnen ce u3nucsa Temnepatypa 130.

- V3vaKaiiTe okono 60 cekyHaw: ypeabT e rotoB 3a ynotpeba

Ha MHMManHa Temnepatypa (130°C), Wwom Ha ancnnes ce

nosBu HaanncoT « OK ».

- V136epeTe naeanHata 3a Ballata koca Temnepartypa C nomollTa

Ha ByTOHUTE —/+: HaTUCHeTe ByTOH ,~ 3a Aa HamanuTe

Temnepatyparta, unu 6yToH .+ 3a a A yBenuuunTe.

Jucnneat nokassa n3bpaHata Temneparypa. BegHara wom

enaHata Temnepartypa 6bje A0CTUrHaTa, ce noABABa HaANUC « OK ».

YepTuukuTe, KOUTO CE NOKa3BaT Ha Ancnes, 06o3HavaBat

0CTaBalLOTO BpeMme 3a n3nonssare. O61L0TO Bpeme e 60 MUHYTH,

T.e. 6 yepTnukm. EgHa yepTiyka = 10 MuHyTH.

- 3a fla M3KnuNTe ypesa, HaTvcHeTe 6y ToHa 3a BKNOYBaHe/

U3KIIOYBAHE 11 3afpbKTe 3a 2 CeKyHA.

- Cnep ynotpe6a U3KNtoyeTe ypesa oT enekTpuyeckata Mpexa

1 10 OCTaBeTe [1a N3CTUHE HaMbJIHO, NPeau fa ro npubepete.

4. N3MNON3BAHE

Kocara TpsibBa fa e paspecaHa, 4mucta v cyxa (Unv neko

HaBNaXHEHA).

« He nanonsearite ypeaa BbpXy CUHTETUYHA KOCa (Nepyku,
YOBLKEHNS...)

OdopmeTe Manbk KU4yp, LIMPOK HAKOIKO CaHTUMETPa,
CpeLLeTe ro 1 ro nocTaseTe Mexgy nnoukute. Mputertete
3[1paBO KOcaTa Mexzy Mio4kMTe ¥ npekapaiTe ypeaa

6aBHO, OT KOPEeHUTEe KbM Bbpxa Ha kocaTa.

Ako kocarta Bu e MHOro rbcta unu kbapasa, MoxeTe aa
onTymmanpare pesynTara, kato Npeav NpurnaxnaHeTo
HanpbCcKaTe KudypuTe ¢ BoAa C NOMOLLTa Ha NnynsepmuaaTop.
KepaMu4HOTO nokpuTre Ha naoykvTe npeanassa kocata Bu
OT NpekaneHoTo Bb3AEeNCTBME Ha TeMnepaTypaTta,
6GnarogapeHune Ha paBHOMEPHOTO pasnpeaesneHve Ha
TonnvHaTa.

* Mzyakante npurnageHara koca ga u3cTtvHe, npeav aa

npuUcTLNUTE KbM 0GOPMSAHE Ha NpUYecka .

CbBETU HA CNELMAJIUCTA

+ 3anoysaiiTe BUHArv ¢ npurnaxpaHe Ha JonHUTe
KWU4ypw : 3anoyHeTe MbPBO OT TUAA, NMOC/e BCTPAHU 1
Hal-Hakpas oTnpen.

- 3a fa n3berHete HePaBHOMEPHOCT MO Ab/XKMHATA HA
Kocata, paboTeTe C IeKO U HEMPEKLCHATO ABUXEHNE.

+ 3a pa noacunute edekta, MOXeTe [1a HaHeceTe nsiHa
BbpXY KOcaTa, Npeay Aa 3ano4yHeTe NpurnaxaaHeTo.

5. CbXPAHEHUE

BHUMAHME ! : Bunaru usknioysaiite ypeaa ot KOHTaKTa

v u3vyaksaiite Aa U3CTUHe, Npeam Aa ro NoYncTuTe .

- He notansiite HUKora ypeza BbB BOAA.

+ 8a fa nouncTute ypeaa : MsknioyeTte OT KOHTaKTa,
noyMcTeTe C BNaXeH napuan 1 nofcyLieTe cbC Cyx napuan.

6. 1A YHACTBAME B OMNA3BAHETO

HA OKOJIHATA CPELA!
@® YpenbT e n3paboTeH OT pasinMyHM MaTepuanm,
KOWTO MOraT Aa ce npeaaaat Ha BTOPUYHU
CYPOBWHW UM [ja Ce pPeLmKavpar.
2 MpepaiiTe ro B cneunaneH LeHTbP UK, ako HaMa
TakbB, B 0406peH cepsus, 3a Aa 6bae npepaboTeH.

Lugege enne kasutamist tahelepanelikult labi nii
kasutusjuhend kui ka turvanduded.

1. KIRJELDUS

A.Tangid

B. Digitaalekraan :

1) Plaatide valitud temperatuuri
kuva (130 kuni 210°C)

2) Kasutamise kestus

3) Valmiduse néit :, OK"

C.-/+ nupp temperatuuri
vahendamiseks/tostmiseks

D. Sisse/valjaltlitamisnupp

E.,Ultrashine Nano
Ceramic” kattega
sirgendamisplaadid
F. Kokkukeritava juhtme
ihenduskoht

G. Toitejuhe
H.,IONIC” funktsioon
(olenevalt mudelist)
.,Lock System”
(tangide lukustamine
ja vabastamine)

2. TURVANOUDED

* Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige
nende naha vastu puutumist. Jalgige alati, et f66ni toitejuhe
ei puutuks mitte kunagi selle kuumenevate osadega kokku.
Et garanteerida teie turvalisus, vastab seade selle kohta
kaivatele normatiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete
Direktiividele, Elektromagnetiline Uhilduvus,
Keskkonnakaitse...).

Seade tuleb vooluvérgust valja votta : enne puhastamist tuleb
foon alati vooluvorgust vélja votta. Selle puhastamiseks ja
hoolduseks, rikke korral, kui olete selle kasutamise I6petanud,
kui Te ruumist isegi ainult hetkeks vilja lahete.

Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastab seadme juures
noutavale. Valest vooluvorku tihendamine voib fooni ara
rikkuda ning sellised vigastused ei kai garantii alla.
Turvalisuse tdstmiseks on soovitatav paigaldada vannitoa
voolujuhtmestikku rikkevoolukaitseliiliti (RVKL) nominaalse
rakendusvooluga kuni 30 mA. Kisige nou oma elektriku
kaest.

Pane téhele : drge kasutage seadet mitte

kunagi margade katega voi vannis, q
kraanikausis v6i mistahes muus anumas oleva %‘

vee ega jooksva du i ldheduses.

Kui seadet kasutatakse vannitoas, votke see peale kasutamist
vooluvorgust vélja, kuna vesi on ohtlik isegi siis, kui foon ei
toota.

Arge jitke seda lastele kittesaadavasse kohta

Seadet ei tohi kasutada (isikud, s.h. lapsed), kelle fiisilised ja
vaimsed v6imed ning meeled on piiratud voi isikud, kes seda
ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, valja arvatud juhul, kui
nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab voi
on neile eelnevalt seadme t66pohimotteid ja kasutamist
selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei
mangiks.

Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade &rahoidmiseks
lasta see tootjal, tema mulgijargsel teenindusel voi vastavat
kvalifikatsiooni omaval isikul see vélja vahetada.

Arge kasutage seadet ning vétke {ihendust Volitatud
Teeninduskeskusega juhul, kui :

- seade on maha kukkunud,

- kui see ei toota korralikult.

Kui seadmega on probleeme, lugege labi |6ik «kui seade
korralikult ei t66ta» voi siis poorduge kas meie
klienditeeninduse vo6i seadme miitinud kaupluse poole.

Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla
isegi mitte selle puhastamiseks.

Arge katsuge seadet niiskete katega.

Arge hoidke seadet selle korpusest — see on tuline —, vaid
kéepidemest.

Seadet stepslist valja tommates ei tohi kinni hoida mitte
juhtmest, vaid pistikust.

Arge kasutage pikendusjuhet.

Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis v&ivad
selle pinda kriimustada voi soovitada.

o Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja iile 35 °C.

GARANTII

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada té6vahendina.

Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

3. KASUTUSVALMIS SEADMINE

Seade saavutab véga kiiresti (kdigest 60 sekundiga)
kasutamistemperatuuri, mis jadb samaks kogu kasutamisaja jooksul.
- Lulitage seade vooluvorku.

- Tangide avamiseks vajutage ,Lock System” nupule.

- Hoidke 2 sekundit seadme sisse/vljaliilitamisnuppu all:
digitaalekraanile ilmub temperatuur 130.

- Oodake umbes 60 sekundit: niipea kui ekraanile iimub séna, OK’,
on seade miinimumtemperatuuril (130°C) kasutamisvalmis.

- Valige nupu -/+ abil oma juuste jaoks sobilik temperatuur:
vajutage -, et temperatuuri véhendada, ja +, et seda tosta.
Digitaalekraanil kuvatakse valitud temperatuuri. Niipea kui seade
kuumeneb soovitud temperatuurile, ilmub ekraanile,,OK".

Ekraanil kuvatavad plgalad naitavad jarelejaanud kasutusaega.
Kokku on see 60 minutit ehk 6 piigalat. Uks piigal = 10 minutit.

- Seadme valjaltilitamiseks hoidke seadme
sisse/véljaltilitamisnuppu 2 sekundit all.

- Peale kasutamist votke seade vooluvorgust vélja ja laske sellel
enne drapanekut taielikult maha jahtuda.

4. KASUTAMINE

Juuksed peavad olema lahti kammitud, puhtad ja kuivad (et

neid mitte I6hkuda).

o Arge kasutage seadet kunstjuuste lokkimiseks (parukad,
juuksepikendused jne.)

* Kammige viike, paari sentimeetri laiune salk labi ja pange
plaatide vahele. Vajutage plaadid kovasti kinni ja
tdmmake salk aeglaselt nende vahelt kuni juukseotsteni labi.

 Kui teie juuksed on vdga paksud véi kdharad, annab veelgi
parema tulemuse see, kui salkudele enne sirgendamist vett
pritsida.

 Plaatide keraamiline kate kaitseb juukseid kuumuse kahjuliku
mbju eest, kuna soojus jaguneb tanu neile Ghtlaselt.

* Oodake enne sirgendatud juuste ldbikammimist nende
taielikku jahtumist

JUUKSUR SOOVITAB

 Alustage alati kdige alumistest salkudest: sirgendage
koigepealt kukla-, siis kiilgmised juuksed ja I5petage
tukaga.

» Vorpide” valtimiseks juustel tommake need plaatide
vahelt labi sujuvalt ja peatumata.

¢ Parema tulemuse saavutamiseks vGib enne
silendamaasumist juustele soenguvahtu kanda.

5. HOOLDUS

PANE TAHELE!: Enne puhastamist tuleb seade alati

vooluvorgust vilja votta ja lasta sellel maha jahtuda.

o Arge kastke seadet mitte kunagi vette.

* Seadme puhastamiseks: (ihendage see vooluvérgust lahti,
piihkige niiske lapiga (ile ja kuivatage seejdrel kuiva lapiga.

6. AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

@® Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid
tmberto6tlemist voi kogumist voimaldavaid
materjale.

< Viige seade kogumispunkti véi viimase
puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et
oleks vimalik selle imbertéétlemine.
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Minden hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznélati a
Gtmutatét és a biztonsagi eldirasokat.

1. ALTALANOS LEIRAS

A. Csipeszek

B. Digitalis kijelz6:

1) A lapok valasztott h6mérsékletének kijelzése (130°C és 210°C
kozott)

2) Hasznalati id6

3) Készenlétjelzé: , OK”

C) - / + gomb a héfok csokkentéséhez/néveléséhez
D. Be- / kikapcsolé gomb

E. ,Ultrashine Nano Ceramic” bevonati simitélapok
F. Forgé kabel kimenet

G. Tapkabel

H. ,IONIC” rendszer (modelltél fligg6en)

I. Lock System (csipeszek be- és kireteszelése)

2. BIZTONSAGI TANACSOK

* Hasznalat soran a kész(ilék tartozékai felforrésodnak. Kerdilje a
barrel valé érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrdl, hogy
a tapkabel nem érintkezik a késziilék meleg részeivel.

o Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatélyos

el6irdsoknak (kisfesziiltségre, elektromégneses kompatibilitasra,

kérnyezetvédelemre stb. vonatkozé iranyelvek).

Huzza ki a készlilék csatlakozédugaszat a kovetkezd esetekben:

tisztitas és karbantartés el6tt, mikodési rendellenesség esetén,

amint befejezte hasznélatat, ha magéra hagyja (akar egy par

pillanatra is) a késztilék melldl.

Ellendrizze, hogy elektromos halézatanak fesziiltsége

megegyezik a késztilék tapfesziiltségével. Minden

csatlakoztatasi hiba javithatatlan kérokat okozhat, amelyeket a

garancia nem fed.

Tovabbi védelem biztositasahoz javasoljuk, hogy a fiirdészoba

aramkorébe szereljen be egy, maximum 30 mA iizemi

kiilonbozeti aramtél véds, hibaaram-védékapcsolot (DDR).

Kérjen tanacsot villanyszerelGjétél.

Figyelem: soha ne hasznalja a késziiléket nedves kézzel, @

sem pedig vizet tartalmazo fiirdSkad, zuhanytalca,

mosddkagylé vagy mas edény kozelében.

Amikor fiirdGszobaban hasznélja a késziiléket, hasznalat utan

azonnal hizza ki a csatlakozédugaszt, mert a viz kozelsége

veszélyt jelent, még akkor is, ha a készilék ki van kapcsolva.

A késziilék gyerekektdl tavol tartando.

Tilos a késziilék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a

gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi

képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek éltal, akik

nem rendelkeznek a késziilék hasznalatara vonatkozd

gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a

személyek, akik egy biztonsagukért felelés személy éltal vannak

feliigyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a

késziilék hasznalatara vonatkozo utasitasokat. Ajanlott a

gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a

készilékkel.

Ha a tapkabel meg van sériilve, minden veszély elkeriilése

végett, ezt a gyartonak, az tigyfélszolgalat szakemberének,

vagy egy hasonlé képzettségli szakembernek kell kicserélnie.

A kovetkezd esetekben ne hasznalja a készliléket, és vegye fel a

kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal:

- a készlilék leesett,

- a késziilék nem miikodik megfelelen.

Minden miikodési hiba esetén olvassa el a , probléma esetén”

paragrafust, vagy vegye fel a kapcsolatot a fogyasztéi

szolgalattal vagy viszonteladGjaval.

* Ne hasznélja a késziiléket, ha a kabel meg van sériilve.

o A késziiléket ne meritse vizbe, és ne tartsa viz ala, még
tisztitaskor sem.

¢ Ne fogja meg nedves kézzel.

* Ne a meleg boritéstél, hanem a fogantytdl fogja.

¢ Amikor a csatlakozédugaszt kihtizza a konnektorbdl, ne a
kébelnél fogva, hanem a dugasznl fogva hiizza.

¢ Ne hasznaljon elektromos hosszabbitét.

¢ Ne tisztitsa strol6 vagy maré hatasu termékekkel.

¢ Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

GARANCIA

A készlilék kizardlag otthoni hasznalatra alkalmas.

Nem hasznalhaté professzionalis célokra.

A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

3. UZEMBE HELYEZES

A késziilék nagyon hamar felmelegszik (60 mésodperc alatt), és
stabil héfokon marad a hasznalat teljes id6tartama alatt.

- Dugja be a késziilék dugaszat a csatlakozdaljzatba.

- A csipeszek kinyitéasahoz, nyomja meg a ,Lock System”
gombot.

- Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 2 méasodpercen
keresztiil: a digitalis kijelz6n a 130-as héfok kerlil megjelenitésre.
- Varjon megkoézelitéleg 60 masodpercet: amint az ,OK” sz6
megjelenik a digitdlis kijelz6n, a késziilék hasznalatra kész a
minimélis hémérséklet pozicidban (130°C).

- A -/ + gombok segitségével vélassza ki a hajahoz idealis
héfokot: a héfok csokkentéséhez nyomja meg a — gombot,
noveléshez pedig a + gombot.

A digitalis kijelz6n megjelenik a valasztott héfok. Amint a
készuilék eléri a kivant héfokot, megjelenik az , OK” sz6.

A digitélis kijelz6n megjelend vonalak a fennmaradt hasznalati
id6t jelzik. A teljes id6tartam 60 perc, amely 6 vonalnak felel
meg. Egy vonal = 10 perc.

- A készilék kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a be-/kikapcsold
gombot 2 mésodpercen keresztiil.

- Hasznalat utan hizza ki a késziilék csatlakozédugaszat az
aljzatbdl, és térolas el6tt hagyja teljesen lehdilni.

4. HASZNALAT

Hajat fésilje ki, a késztilék hasznalatakor haja legyen tiszta és

szaraz (vagy enyhén nedves).

* Ne hasznalja a késziléket mihajon (parokak, hajpétlas stb.)

o Alakitson ki egy kicsi, néhany centiméter széles tincset, fésiilje
meg, és helyezze a lapok kézé. Szoritsa er6sen a hajat a lapok
kozé, és lassan cslisztassa a készliléket a hajgyokértd| a hajvég
felé.

¢ Ha haja tdlsagosan dus vagy géndor, optimalizélhatja az
eredményt, ha a tincsekre vizet permetez simitas el6tt.

e A lapok keramiaboritasa megvédi hajat a magas héfoktdl, mivel
a hé egyenletesen oszlik el.

o Frizurakészités el6tt varja meg, mig kisimitott haja lehdil.

HAJFORMAZASI TIPPEK

* Mindig az alsé tincsekkel kezdje a simitast: elszor a
tarkorészen, majd az oldalakon, és végiil elol simitsa hajat.

* A hajon keletkezd torések kialakuldsanak elkertilése
érdekében finom és folyamatos mozdulattal simitsa hajat.

* Jobb eredmény elérése érdekében simitas eldtt vigyen fel
hajéra hajrogzité habot.

5. KARBANTARTAS

FIGYELEM: tisztitas el6tt mindig hiizza ki a villasdugét a

konnektorbdl, és hagyja lehiilni a késziiléket.

* Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

o A késziilék tisztitdsahoz: hizza ki a dugaszt a
csatlakozoaljzatbdl, torolje meg egy nedves torlGruhaval, majd
szaritsa meg egy széraz torléruhaval.

6. VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBENI!

® Az On terméke szdmos értékesithetd vagy
Ujrahasznosithat6 anyagot tartalmaz.

2 A megfelel§ kezelés végett, késziilékét adja le egy
gy(jtShelyen vagy, ennek hidnyaban, egy hivatalos

szervizkdzpontban. [r—

Citifli cu atenflie modul de utilizare gi instrucfliunile de siguranflee @
inainte de utilizare.

1. DESCRIERE GENERALA

A.Placi

B. Ecran digital:

1) Afisarea temperaturii alese a pldcilor (de la 130°C pana la 210°C)
2) Durata de utilizare

3) Indicator de punere la dispozitie:, OK”

C. Buton -/+ pentru a reduce/creste temperatura

D. Buton de pornire / oprire

E. Placi de indreptat parul cu invelis, Ultrashine Nano Ceramic”
F. lesire rotativa a cablului

G. Cablu de alimentare

H. Sistem,|ONIC” (in functie de model)

. Lock System (blocarea si deblocarea placilor)

2. INSTRUCAIUNI DE SIGURANfiA

+ Accesoriile aparatului se inczelzesc foarte tare in timpul utilizeerii.
Evitafli contactul cu pielea. Asigurafli-vee ca niciodatee cablul de
alimentare s nu fie in contact cu peerflile calde ale aparatului.

« Pentru siguranfla dumneavoastree, acest aparat este conform normelor
oi reglementaerilor aplicabile (directivele privind echipamentele de
tensiune slabze, compatibilitatea electromagneticee, mediul
inconjureetor, etc.).

« Aparatul trebuie scos din prizee: inainte de operafliunile de curzflare i
intreflinere, in caz de funcflionare anormalze, imediat dupze ce afli
terminat utilizarea acestuia, cand lipsifli chiar gi numai cateva clipe.

« Verificafli ca tensiunea instalafliei dumneavoastrae electrice see
corespundze cu cea a aparatului dumneavoastrae.Conectarea la o
tensiune necores - punzatoare poate provoca daune permanente care
nu sunt acoperite prin garanflie.

« Pentru asigurarea unei protecflii suplimentare, se recomandae
instalarea, in circuitul electric care alimenteazee baia, a unui dispozitiv
de protecflie la curent diferenflial rezidual (DDR) de cel mult 30 mA.
Cerefli sfatul electricianului dumneavoastree.

« Atenflie: nu utilizafli, niciodataee, aparatul dumneavoastrae cu q
mainile ude sau in apropierea unor cazi de baie, cabinede  \TN
dug, chiuvete sau alte recipiente care conflin apze.

« Cand utilizafli aparatul in baie, scoatefli-l din prizee dupee utilizare,
pentru ca apropierea de apae poate reprezenta un pericol chiar gi
cand aparatul este oprit.

« A nu se lesa la indeména copiilor.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv
copii) cu capaciteefli fizice, senzoriale sau mentale diminuate sau de
persoane faerae experienflae sau cunogtinfle privind utilizarea unor
aparate asemaenzetoare. Excepflie constituie cazul in care aceste
persoane sunt supravegheate de o persoanae responsabilee de
siguranfla lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de
instrucfliuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este
recomandatae supravegherea copiilor, pentru a vee asigura cae acegtia
nu se joaca cu aparatul.

+In cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de fabricant, de centrul de service post-vanzare al acestuia sau
de o persoana cu o calificare similaree, pentru a se evita orice pericol.

+ Nu utilizafli aparatul dumneavoastrae @i contactafli un centru de
service autorizat dacae:

- aparatul a caezut,
- nu funcflioneaza normal.

+In cazul oriceerei funcflionaeri anormale, consultafli paragraful,in caz de
probleme” sau contactafli serviciul nostru clienfli sau distribuitorul
dumneavoastree.

+ Nu utilizafli aparatul in cazul in care cablul este deteriorat.

« Nu scufundafli aparatul in apee @i nu-l trecefli sub apze nici meecar
pentru cureeflare (fig.7).

« Nu flinefli aparatul cu mainile ude.

+ Nu apucafli corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

« Pentru a scoate aparatul din prizee, nu tragefli de cablul de alimentare,
ci apucafli fioa.

+ Nu utilizafli un prelungitor electric.

+ Nu curzeflafli aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

«Nu utilizafli aparatul la o temperaturae sub 0°C gi peste 35°C.

GARAN(IIE

Aparatul dumneavoastrze este destinat exclusiv unei utilizeeri cashice.

Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale.

Garanflia devine nule gi igi pierde valabilitatea in cazul unei utilizeeri

incorecte.

3. PUNEREA IN FUNCAIUNE

Aparatul dumneavoastra se incélzeste foarte repede (doar 60 de
secunde), rdmanand la temperatura constanta pe tot parcursul utilizérii:
- Introduceti aparatul in priza.

- Pentru a deschide placile, apasati butonul ,Lock System'”.

- Apasati butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde: in acel moment,
temperatura 130 va aparea pe ecranul digital.

- Asteptati aproximativ 60 de secunde: de indatd ce cuvantul ,OK" apare
pe ecranul digital, aparatul este gata de utilizare in pozitia de
temperatura minima (130°C).

- Alegeti temperatura ideala pentru parul dumneavoastrd cu ajutorul
butoanelor -/+. apasati butonul -, pentru a reduce temperatura sau
butonul +, pentru a creste temperatura.

Ecranul digital indicd temperatura aleasa. De indata ce aparatul atinge
temperatura doritd, cuvantul ,OK" apare pe ecran.

Barele care apar pe ecranul digital indica timpul de utilizare ramas.
Durata totala este de 60 de minute, adicé 6 bare. O bara = 10 minute.

- Pentru a opri aparatul, apasati butonul de pornire/oprire timp de 2
secunde.

- Dupa utilizare, scoateti aparatul din priza si lasati-| s se réceasca
complet inainte de a- depozita.

4. UTILIZARE

Peerul trebuie sa fie piepteenat, curat gi uscat (sau ugor umed).

«Nu utilizafli aparatul pe peer sintetic (peruci, mege, etc.).

« Formafli o guviflee latee de céfliva centimetri, piepteenafli-o oi agezafli-o
intre plaeci. Strangefli paerul cu putere intre pleeci gi glisafli aparatul
incet, de la reedzecine la varful paerului.

« Dacze paerul dumneavoastre este foarte des sau ondulat, putefli
optimiza rezultatul pulverizand apae pe guvifle inainte de a le indrepta.

«Inveligul din ceramicze al pleecilor vee protejeazae paerul impotriva
excesului de temperaturze, datoritae unei repartizeeri uniforme a
ceeldurii.

+ Aoteptafli ca paerul intins s se reeceascae inainte de a trece la coafarea
acestuia.

SFATURILE STILISTULUI

+Indreptafli ouviflele, de fiecare datze, incepand de jos: incepefli
intdi cu ceafa, apoi continuafli cu pzerflile laterale @i terminafli cu
partea frontalze.

« Pentru a evita neregularitzflile pe lungimea firelor, efectuafli o
migcare suplee @i continuz.

« Pentru a accentua efectul, putefli aplica spuma modelatoare
inainte de a indrepta paerul.

5. INTREAIINERE

ATENAIE! : Deconectafli aparatul i leesafli-| sa se reeceascee inainte de

fiecare cureeflare.

« Nu introducefli, niciodatae, aparatul in apee.

+ Pentru cureeflarea aparatului: scoatefli-| din prizee, cureeflafli-l cu o
carpa umedz i uscafli-l cu una uscatae.

6. SA PARTICIPAM LA PROTECiIIA MEDIULUI!

® Aparatul dumneavoastra confline numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile.

2 Predafli-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la

un centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod

corespunzator.

Preden boste napravo zaceli uporabljati, preberite @
navodila za uporabo in varnostne nasvete.

1. SPLOSEN OPIS

A. KleSce

B. Digitalni zaslon:

1) Prikaz izbrane temperature plos¢ (130 do 210 °C)

2) Trajanje uporabe

3) Indikator razpoloZljivosti: "OK"

C. Gumb -/+ za zmanjSanje/povecanje temperature

D. Gumb za vklop/izklop

E. PloS¢e za ravnanje, previeka "Ultrashine Nano Ceramic"
F. Izhod vrtljivega kabla

G. Napajalni kabel

H. Sistem "IONIC" (glede na model)

I. Lock System (zaklepanije in odklepanje kleS¢)

2. VARNOSTNA NAVODILA

* Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se
stiku s koZo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z
vrocimi deli naprave.

* Za zagotavljanje vase varnosti naprava ustreza veljavnim
standardom in predpisom (direktive za nizko napetost,
elektromagnetno zdruZljivost, okolje...).

¢ Naprava mora biti izklju¢ena z omreznega napajanja: pred
Cis¢enjem in vzdrZzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja,
takoj po prenehanju uporabe ali v primeru vase odsotnosti,
Ceprav samo za nekaj trenutkov.

* Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave
ustreza napetosti naprave. Napacna prikljucitev na omrezje
lahko povzro&i nepopravijivo 3kodo, ki ni pokrita z garancijo.

e Za zagotavljanje dodatne zaiCite priporocamo, da v elektricni
tokokrog za napajanje v kopalnici instalirate za3¢itno stikalo na
diferencni tok (DDR), pri katerem nazivni diferen¢ni tok ne
presega 30 mA. Za nasvet vprasajte svojega instalaterja.

e Vazno: nikoli ne uporabljajte naprave z mokrimi rokami ali v
blizini vode, ki se nahaja v kopalni kadi, tus kabini,
umivalniku ali v drugih posodah...

o Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi
izkljucite iz vticnice, saj lahko blizina vode predstavija
nevarnost tudi, ko je zaustavljena.

* Ne puscaijte je na dosegu otrok.

* Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so
vklju€eni tudi otroci) z zmanjsanimi fizicnimi, cutilnimi ali
dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z
napravo, oziroma je ne poznajo, razen e oseba, ki odgovarja
za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno
usposabljanje o uporabi uporabe. Poskrbeti je treba za nadzor
otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

» Ce je napaijalni kabel poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti
elektri¢cnega udara zamenjati proizvajalec, pooblas¢ena
servisna delavnica ali pa oseba, ki ima primerno strokovno
kvalifikacijo.

¢ Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni
center, v primeru:

- da je vasa naprava padla na tla,
- da ne deluje pravilno.

* Pri vsakem primeru napacnega delovanja poglejte tocko »v
primeru teZav« ali pa se obrnite na naso sluzbo za podporo
uporabnikov oz. na svojega prodajalca.

¢ Ne uporabljajte naprave, ¢e ima poskodovan kabel.

 Ne potapljajte je v vodo in ne postavijajte pod pipo, niti pri
CisCenju.

* Ne drZite je z vlaznimi rokami.

* Ne drZite je za ohiSje, ki je vroce, ampak za rocaj.

* Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izviecite
vtikac.

* Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

* Ne distite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

* Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° C in viSja
od 35°C.

GARANCIA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.

Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.

V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in

neveljavna.

3. SPUSCANJE V DELOVANJE

Naprava se zelo hitro segreje (samo v 60 sekundah) in njena
temperatura ostane stabilna ves ¢as uporabe.

- Napravo prikljucite na omrezno napajanje.

- Za odpiranje kleS¢ pritisnite na gumb "Lock System".

- Dve sekundi pritiskajte na gumb za vklop/izklop: na
digitalnem zaslonu se prikaZe temperatura 130.

- Pocakajte priblizno 60 sekund: takoj, ko se na digitalnem
zaslonu prikaZe beseda "OK'", je naprava pripravijena za
uporabo v poloZaju minimalne temperature (130 °C).

- Izberite idealno temperaturo za svoje lase s pomocjo gumbov
-/+: pritisnite na gumb — za zmanjSanje temperature ali na
gumb + za povecanje temperature.

Digitalni zaslon pokaze izbrano temperaturo. Takoj ko naprava
doseZe Zeleno temperaturo, se prikaZe beseda "OK'".

Crtice, ki se prikaZejo na digitalnem zaslonu, kaZejo preostali
Cas uporabe. Skupno trajanje je 60 minut, kar pomeni 6 Crtic.
Ena Crtica = 10 minut.

- Da ugasnete napravo, dve sekundi pritiskajte na gumb za
vklop/izklop.

- Po uporabi izkljuCite napravo iz omreZne napetosti in pustite,
da se popolnoma ohladi, preden jo spravite.

4. UPORABA

Lasje morajo biti pocesani, €isti in suhi (ali rahlo viazni).

* Naprave ne uporabljajte za sinteticne lase (lasulje, lasni
dodatki...)

* Oblikujte majhen pramen $irine nekaj centimetrov, pocesite
ga in poloZite med plos¢i. Trdno stisnite lase med plos¢i in
pustite, da naprava pocasi drsi od korena do konice las.

o Ce 50 vasi lasje zelo gosti ali krepasti, lahko izbolj3ate rezultat
tako, da pred ravnanjem poskropite lase z vodo.

 Keramicna prevleka plo3¢ zaiciti vase lase pred previsoko
temperaturo, saj omogoca enakomerno porazdelitev toplote.

* Pocakaite, da se zravnani lasje ohladijo, preden jih pocesete.

NAMIGI FRIZERJA

* Vedno zacnite ravnati spodnje pramene: najprej zacnite
ravnati lase na tilniku, nato na straneh in koncajte spredaj.

* Da preprecite vzdolzne proge, delajte z mehkimi in
enakomernimi gibi.

o Ucinek ravnanja boste Se povecali z uporabo pene za
oblikovanje priceske pred zacetkom postopka.

5. VZDRZEVANJE

VAZNO! : Pred iscenjem vedno izkljucite napravo iz omrezne

napetosti in pustite, da se ohladi.

* Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

« Ciscenje naprave: izkljucite jo iz omreznega napajanja, obrisite
z vlazno krpo in posusite s suho krpo.

6. SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH
ZA ZASCITO OKOLJA!
® Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki
se lahko reciklirajo.
2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v
pooblas¢eni servisni center, kjer jo bodo ustrezno I
predelali.

Pre svake upotrebe, paZljivo procitajte uputstvo i @
bezbednosne savete.

1. OPIS APARATA

A. Hvataljke

B. Digitalni ekran:

1) Prikaz odabrane temperature ploc€ice (130 do 210°C)
2) Trajanje upotrebe

3) Indikator raspoloZivosti: ,OK”

C. Dugme -/+ za smanjenje/povecanje temperature

D. Dugme za pokretanje/zaustavljanje

E. Plocice za ravnanije, obloga ,,Ultrashine Nano Ceramic”
F. Izlaz rotacionog kabla

G. Napojni kabl

H. Sistem ,,IONIC” (zavisno od modela)

1. Sistem Lock (blokiranje i deblokiranje hvataljki)

2. BEZBEDNOSNI SAVETI

e Delovi aparata postaju jako vruéi tokom upotrebe.
Izbegavajte dodir sa koZzom. Kabl za napajanje ne sme
da bude u kontaktu sa vru¢im delovima aparata.

e U cilju Vase bezbednosti, aparat je proizveden u skladu
sa vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem
naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolini...)

e Aparat iskljucite iz mreze pre ciScenja i odrzavanja, u
slucaju da nepravilno radi, kao i &im prestanete da ga
koristite.

e Proverite da li napon Vase elektricne instalacije odgovara

naponu aparata. Svaka greska kod prikljucivanja moze

da izazove trajna oStecenja koja nisu obuhvacena
garancijom.

Da biste obezbedili dodatnu zastitu, predvideno je da se

u elektricnom kolu kojim se napaja kupatilo instalira

sredstvo za preostalu diferencijalnu struju (DDR) za

diferencijalnu struju ¢iji utvrdeni rad ne prevazilazi jacinu
od 30 mA. Posavetuijte se sa stru¢nim elektricarem.

Paznja: Nikada ne koristite aparat ako su Vam

ruke vlazne, ako ste u kupatilu blizu kade ili @

lavaboa.

Kada se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze

posle upotrebe, jer blizina vode moZze da predstavlja

opasnost cak i kad je on iskljucen.

Aparat ne treba da bude na dohvat ruke deci.

Nije predvideno da aparat koriste osobe (ukljuc¢ujudi i

decu) sa smanjenim mentalnim i fizickim

sposobnostima, kao ni lica koja nisu upuznata sa

uputstvima za rad aparata, osim ako nisu pod

nadzorom odgovorne osobe upoznate sa

funkcionisanjem aparata. Deca moraju biti pod

nadzorom u svakom trenutku da se ne bi igrala

aparatom.

Ako je kabl za napajanje ostecen, zamenite ga u

ovlas¢enom servisu. Kabl mora zameniti kvalifikovana

osoba.

Ne koristite aparat i obratite se ovlas¢enom servisu ako:

- je Vas aparat padao,

- ako ne funkcioniSe propisano.

Ukoliko se pojavi bilo kakva nepravilnost u

funkcionisanju aparata, pogledajte paragraf "u slucaju

problema" ili se obratite ovla3¢enom servisu.

Nemojte da ga koristite ako je kabl ostecen.

Nikada ne potapajte aparat u vodu, €ak ni prilikom

Ciscenja.

* Nemojte da drZzite vlaznim rukama.

¢ Ne drzite kutiju ako je vruca, uhvatite za rucicu.

* Nemojte da iskljucujete iz mreze povlacenjem za kabl,
nego povlacenjem za utikac.

* Nemojte da koristite elektricni produzni kabl.

* Nemojte da cistite grubim ili abrazivnim proizvodima.

* Nemojte da koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj
od 35 °C.

GARANCIJA

Va3 aparat je namenjen samo za upotrebu u

domacdinstvu.

On ne moZe da se koristi za profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne upotrebe, garancija nece vaziti.

3. STAVLJANJE U POGON

Temperatura vaSeg aparata vrlo brzo raste (za samo 60
sekundi), i ona ostaje stabilna tokom cele upotrebe.

- Prikljucite aparat na mrezu.

- Za otvaranje hvataljki, pritisnite dugme "Lock System".
- Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje na 2
sekunde: na digitalnom ekranu ¢e da se pojavi
temperatura 130.

- Sacekajte nekih 60 sekundi: ¢im se na digitalnom ekranu
pojavi re¢ ,,OK”, aparat je spreman za rad na minimalnoj
poziciji temperature (130°C).

- Odaberite idealnu temperaturu za svoju kosu uz pomo¢
dugmadi -/+ : pritisnite dugme — za smanjenje
temperature, ili dugme + za njeno povecanje.

Digitalni ekran naznacava odabranu temperaturu. Cim
aparat dostigne trazenu temperaturu, javlja se re¢ ,OK".
Na digitalnom ekranu se javijaju linije koje naznacavaju
preostalo vreme upotrebe. Ukupno trajanje upotrebe je
60 minuta, to jest 6 linija. Jedna linija = 10 minuta.

- Za gaSenije aparata, pritisnite na 2 sekunde dugme za
pokretanje/zaustavljanje.

- Nakon upotrebe, iskljucite aparat iz mreze i ostavite ga
da se potpuno ohladi pre odlaganja.

4. UPOTREBA

Kosa mora da bude rascesljana, Cista i suva (ili malo

vlazna).

* Nemojte da koristite aparat na sintetickoj kosi (perike,
umeci...)

e Formirajte mali pramen, veli¢ine nekoliko centimetara i
postavite ga izmedu plocica. Ucvrstite kosu izmedu
plocica i pustite aparat da lagano klizi, od korena do
krajeva kose.

e Ako je Vasa kosa gusta ili uvijena, poprskajte pramenove
vodom pre ispravijanja,da biste dobili optimalne
rezultate.

e Keramicka obloga na plocicama omogucava
ravhomernu raspodelu toplote i tako Stiti Vasu kosu.

e Sacekajte da se ispravljena kosa ohladi pre nego 3to je
ocesljate.

NAPOMENE FRIZERA

o Ispravljanje kose pocnite od pramenova koji su blize
koZi glave, od potiljka ka stranama.

e Da biste izbegli stvaranje pruga po duzini kose,
radite mekanim i kontinuiranim pokretima.

 Za naglasavanje efekta, pre ispravljanja kose mozete
staviti penu za kosu.

5. ODRZAVANJE

PAZNJA! : Pre svakog Ciscenja, aparat iskljucite iz struje i

ostavite da se potpuno ohladi.

* Nikada ne potapaijte aparat u vodu ili bilo koju drugu
te¢nost.

« Ciscenje aparata: Iskljucite ga iz struje, prebrisite
vlaznom, a zatim i suvom krpom.

6. UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLINE!

® Vas aparat sadrzi mnoge vredne materije ili
materije koje mogu da se recikliraju.

2 Odnesite aparat do mesta gde se recikliraju
takvi proizvodi.

Pazljivo procitajte upute za uporabu, kao i sigurnosne
upute, prije prve uporabe.

1. OPCI OPIS

A. Hvataljke

B. Digitalni zaslon:

1) Prikaz izabrane temperature plocice (130 do 210°C)
2) Trajnost uporabe

3) Kazalo raspoloZzivosti: ,OK”

C. Gumb -/+ za smanjivanje/povecavanje temperature
D. Gumb za pokretanje/zaustavljanje

E. PloCice za ravnanije, oblog , Ultrashine Nano Ceramic”
F. Izlaz rotacijskog kabela

G. Kabel za napajanje

H. Sustav ,IONIC” (ovisno o modelu)

I. Sustav Lock (zakljuCavanije i otkljucavanje hvataljki)

2. SIGURNOSNE UPUTE

e Dijelovi uredaja postaju jako vrudi tijekom uporabe.

Izbjegavaijte dodir s kozom. Pripazite da priklju¢ni vod
nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

e Zbog vase sigurnosti, ovaj uredaj sukladan je s trenutno
vase¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

¢ Uredaj mora biti iskljuc¢en iz mreze: prije CiS¢enja i
odrzavanja, u slu€aju nepravilnosti tijekom rada, nakon
zavrietka uporabe, te u slucaju da se morate udaljiti od
uredaja, Cak i na nekoliko trenutaka.

* Provjerite odgovara li napon vase elektricne mreze
naponu vasega uredaja. Svaka greska kod prikljucivanja
moZe izazvati nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena
jamstvom.

e Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporucljivo je
ugraditi, sredstvo za diferencijalnu rezidualnu struju (DDR)
za diferencijalnu struju Ciji utvrdeni rad ne premasuje
jakost od 30 mA. Zatrazite savjet od svog elektricara.

e Pozor: nikad nemojte rabiti svoj uredaj s mokrim
rukama ili u blizini vode koja se nalazi u kadama,
tudevima, lavaboima i drugim posudama...

e Kad se uredaj rabi u kupaonici, iskljucite ga iz
mreze nakon uporabe, jer blizina vode moze predstavljati
opasnost cak i kad uredaj nije u uporabi.

* Ne ostavljajte ga u dosegu djece.

e Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba
(uklju¢ujudi i djecu) Cije su tjelesne, osjetilne ili mentalne
sposobnosti smanjene, ili osoba bez iskustva ili poznavanja
rada sa slicnim uredajima, osim ako su pod nadzorom
druge osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost, ili
ako su dobili primjerene upute o uporabi ovakvog
uredaja. Djecu se uvijek mora nadzirati kako se ne bi igrala
s uredajem.

e Kako bi se izbjegla svaka opasnost, osteceni priklju¢ni vod
odnesite na zamjenu ili popravak kod proizvodaca, u
ovlasteni servis ili druge stru¢ne osobe.

¢ Nemojte rabiti svoj uredaj i obratite se ovlastenom servisu
u slucaju:

- pada uredaja,
- nepravilnog rada uredaja.

e U slucaju nepravlinog rada uredaja, procitajte odlomak "u
slucaju problema" ili se obratite ovlastenom servisu ili
prodavacu.

¢ Ne rabite uredaj ako je priklju¢ni vod ostecen.

* Ne uranjajte niti proviacite ispod vode, ¢ak ni kod
Ciscenja.

* Ne drzite mokrim rukama.

* Ne hvatajte uredaj za vruce dijelove ve¢ za drsku.

© Ne iskljuCujte uredaj iz mreze povlaenjem za priklju¢ni
vod, ve povlacenjem utikaca.

 Ne rabite elektri¢ni produzni priklju¢ni vod.

 Ne distite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

* Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

JAMSTVO

Vas uredaj je namijenjen samo za uporabu u kucanstvu.

On se ne moZe rabiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

3. STAVLJANJE U RAD

Temperatura vaSega uredaja penje se vrlo brzo (za samo 60
sekunda), i ona ostaje stabilna tijekom cijele uporabe.

- Prikljucite uredaj u mrezu.

- Za otvaranje hvataljki, pritisnite gumb "Lock System".

- Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje tijekom 2
sekunda: na digitalnom e se zaslonu pojaviti temperatura
130°C.

- Sacekajte priblizno 60 sekunda: ¢im se na digitalnom
zaslonu pojavi rije¢ ,OK”, uredaj je spreman za rad u
minimalnom poloZaju temperature (130°C).

- Odaberite idealnu temperaturu za svoju kosu uz pomo¢
gumba -/+ : pritisnite gumb — za smanjivanje temperature,
ili gumb + za njeno povecavanje. 5
Digitalni zaslon naznaCuje odabranu temperaturu. Cim
uredaj dostigne trazenu temperaturu, javija se rije¢ ,, OK".
Na digitalnom se zaslonu pojavljuju crte koje naznacuju
preostalo vrijeme uporabe. Ukupno trajanje uporabe je 60
minuta, to jest 6 crta. Jedna crta = 10 minuta.

- Za gaSenje uredaja, pritisnite tijekom 2 sekunda gumb za
pokretanje/zaustavljanje.

- Poslije uporabe, iskljuCite uredaj iz mreZe i ostavite ga da
se potpuno ohladi prije pospremanja.

4. UPORABA

Kosa mora biti rascesljana, ista i suha (ili lagano navlazena).

 Ne rabite uredaj na sintetskoj kosi (perike, umetci...)

¢ Oblikujte mali pramen od nekoliko centimetara veli¢ine,
pocesljajte ga i postavite izmedu plocica. Ucvrstite kosu
izmedu plocica i pustite uredaj da lagano klizi, od korijena
do vrhova kose.

e Ako je vasa kosa previse gusta ili uvijena, mozete postici
optimalne rezultate vlazenjem pramenova prije ravnanja.

e Keramicki sloj na plo¢icama 3titi vasu kosu od pretjerane
temperature, zahvaljujuci ravnomjernoj raspodieli topline.

e Sacekajte da se izravnata kosa ohladi prije nego 3to je
pocesljate.

SAVJETI STRUCNJAKA

e Uvijek pocnite ravnanjem pramenova odozdo: radite
prema potiljku, a zatim prema stranama i zavrsite
sprijeda.

* Da biste izbjegli stvaranje pruga po duzini kose,
povlacite uredaj mekanim i kontinuiranim pokretima.

¢ Za naglasavanje efekta, moZzete prije ravnanja
primijeniti pjenu za kosu.

5. ODRZAVANIJE

POZOR! : Uvijek iskljucite uredaj i ostavite ga da se ohladi

prije nego sto zapocnete s Cis¢enjem.

¢ Nikad nemojte uranjati svoj uredaj u vodu.

o Pri ¢iSCenju uredaja: iskljuite ga iz struje, prebrisite ga
vlaznom krpicom i posusite.

6. SUDJELUIMO U ZASTITI OKOLISA!

® Va3 uredaj sadrzava mnoge vrijedne tvari ili
tvari koje se mogu reciklirati.

2 Povjerite ga centru za prikupljanje sli¢nih tvari ili

ovlastenom servisnom centru. I

e

Prije prve upotrebe, pazljivo procitajte upute za @
upotrebu, kao i sigurnosne savjete.

1. OPCl OPIS

A. Hvataljke

B. Digitalni ekran:

1) Prikaz izabrane temperature plocice (130 do 210°C)

2) Trajanje upotrebe

3) Indikator raspoloZivosti: ,OK"

C. Dugme -/+ za smanjivanje/povecavanje temperature
D. Dugme za pokretanje/zaustavijanje

E. PloCice za ravnanije, obloga ,Ultrashine Nano Ceramic”
F. Izlaz rotacionog kabla

G. Kabl za napajanje

H. Sistem ,IONIC” (u zavisnosti od modela)

1. Sistem Lock (zaklju€avanie i otkljucavanje hvataljki)

2. SIGURNOSNI SAVIETI

e Dijelovi aparata postaju jako vreli tokom upotrebe.
Izbjegavaijte dodir s kozom. Osigurajte se da kabl za
napajanje nikad ne dode u kontakt s vrelim dijelovima
aparata.

e Radi Vase sigurnosti, aparat je izraden u skladu s vaze¢im
normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetskoj kompatibilnosti, zaZztiti okolisa.. ).

 Aparat mora biti iskljucen iz struje: prije CiScenja i
odrZavanija, u slu€aju nepravilnosti u funkcioniranju,
nakon upotrebe, te ako ste odsutni, ¢ak i nakratko.

* Provjerite da li napon Vase elektricne instalacije odgovara
naponu aparata. Svaka greska prilikom prikljucivanja
aparata moZze izazvati nepovratna ostecenja koja nisu
obuhvacena garancijom.

e Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporucuje se da u
elektri¢no kolo kojim se napaja kupatilo ugradite sredstvo
za diferencijalnu rezidualnu struju (DDR), €iji napon ne
premasuje snagu od 30mA. ZatraZite savjet od
elektricara.

 Paznja: nikada nemojte koristiti aparat mokrim
rukama ili u blizini vode koja se nalazi u @
kadama, tusevima, lavaboima i sl.

® Kada aparat koristite u kupatilu, iskljucite ga iz mreze
nakon upotrebe, jer blizina vode moZe predstavljati
opasnost ¢ak i kad nije u upotrebi.

* Ne ostavljajte aparat na dohvat djece.

e Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba
(ukljucujudi i djecu) cije su fizicke, Culne ili mentalne
sposobnosti smanjene, od strane osoba bez iskustva ili
poznavanja, osim ako ga ne koriste pod nadzorom
osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djecu treba
nadzirati da se ni u kom slucaju ne igraju s aparatom.

* Nemojte koristiti svoj aparat i obratite se ovlaStenom
servisu ako je aparat ispao, ili ne funkcionira ispravno.

e Kod svake nepravilnosti u funkcioniranju, pogledajte
poglavlje ,u slucaju problema” ili kontaktirajte centar za
brigu o korisnicima ili svog prodavaca.

¢ Nemojte koristiti aparat ako je kabl ostecen.

* Ne uranjajte aparat u vodu i nemojte ga kvasiti, ¢ak ni
prilikom ¢iscenja.

* Ne drZite aparat ako su Vam ruke vlazne.

¢ Ne drZite za aparat za ploce koje su vrele, vec za drsku.

o Ne iskljuCujte aparat iz mreze povlateci kabl, ve¢
povlacedi uticnicu.

o Ne koristite elektricni produzni kabl.

 Ne istite aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

 Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od
35°C.

GARANCIJA

Va3 aparat je namijenjen samo za upotrebu u

domacinstvu.

On se ne moze koristiti za profesionalne svrhe.

U slucaju neprikladne upotrebe, garancija se automatski

ponistava.

3. POCETAK

Temperatura vaSeg uredaja penje se vrlo brzo (za samo 60
sekundi), i ona ostaje stabilna tokom cijele upotrebe.

- Prikljucite uredaj na mrezu.

- Za otvaranje hvataljki, pritisnite dugme "Lock System".

- Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje na 2
sekunde: na digitalnom ekranu Ce se pojaviti temperatura
130°C.

- Sacekajte priblizno 60 sekundi: ¢im se na digitalnom
ekranu pojavi rije¢ ,,OK”, uredaj je spreman za rad na
minimalnoj poziciji temperature (130°C).

- Odaberite idealnu temperaturu za svoju kosu uz pomo¢
dugmadi -/+: pritisnite dugme — za smanijivanje
temperature, ili dugme + za njeno povecavanje.

Digitalni ekran nazna¢uje odabranu temperaturu. Cim
uredaj dostigne trazenu temperaturu, javija se rije¢ , OK”.
Na digitalnom ekranu se pojavjuju crte koje naznaCuju
preostalo vrijeme upotrebe. Ukupno trajanje upotrebe je
60 minuta, to jest 6 crta. Jedna crta = 10 minuta.

- Za gasenje uredaja, pritisnite na 2 sekunde dugme za
pokretanje/zaustavljanje.

- Nakon upotrebe, iskljucite uredaj iz mreZe i ostavite ga
da se potpuno ohladi prije nego Sto ga odloZite.

4. UPOTREBA

Kosa mora biti rascesljana, Cista i suha (il lagano

navlazena).

¢ Ne koristite aparat na sintetickoj kosi (perike, umeci...)

¢ Formirajte mali pramen veli¢ine nekoliko centimetara,
pocesljajte ga i postavite izmedu plocica. U¢vrstite kosu
izmedu plocica i pustite aparat da lagano klizi, od
korijena do krajeva kose.

 Ako je vasa kosa previSe gusta ili loknava, moZzete postici
optimalne rezultate prskanjem vodom pramenova prije
ravnanja.

* Keramicka obloga plocica stiti vasu kosu od pretjerane
temperature, zahvaljujuci ravnomijernoj raspodieli
toplote.

e Sacekajte da se izravnana kosa ohladi prije nego sto je
pocesljate.

NAPOMENE FRIZERA

 Uvijek pocnite ravnanjem pramenova odozdo :
radite prema potiljku, a zatim prema stranama i
zavrsite sprijeda.

e Da biste izbjegli stvaranje pruga po duzini kose,
radite mekanim i kontinuiranim pokretima.

 Za naglasavanje efekta, moZete prije ravnanja
primijeniti pjenu za kosu.

5. ODRZAVANJE

PAZNJA ! : Uvijek iskljucite aparat i ostavite ga da se ohladi

prije nego ¢iscenja.

e Aparat nikad nemojte uranjati u vodu.

o Prilikom Ciscenja aparata : iskljucite ga iz struje, prebrisite
ga vlaznom krpicom i posusite suhom krpicom.

6. ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!

® Vas aparat sadrZi mnoge vrijedne materije i
materijale koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

9 Odnesite ga zato u ovlasteni servis ili naza t0 g
posebno predvideno mjesto.

Pirms izmanto%anas uzman¥gi izlasiet lieto%anas Q
instrukciju, kCar¥ dro%#¥bas tehnikas noteikumus.
I.VISPARi |JS APRAKSTS

A. leveidotadjs

B. Digitalais ekrans:

1) Izvél&tas plak$nu temperatliras radiSana (no 130 lldz
210)

2) IzmantoSanas ilgums

3) Gatavibas indikators:,, OK”

C.Poga -/+ temperatlras samazina$anai/palielinaSanai

D. leslégSanas/izslégSanas poga

E. IztaisnoSanas plaksnes, virsma ,, Ultrashine Nano
Ceramic”

F Rot&josa vada izvads

G. BaroSanas vads

H. Sistéma ,, IONIC” (atbilstoSi modelim)

I.,, Lock System” (ieveidotdja fiks€Sana un atlaiSana)

2. DRO: BAS NOTEIKUMI
* Izmanto%anas laikCaparCta piederumi kgst @oti karsti.
Izvairieties no to saskares ar Cdu. PCrliecinieties, lai
baro%anas kabelis nekad neatrastos savienojumCar
karstCm aparCta da@GCm.
* Jdsu dro%#bai, %is aparCts atbilst noteiktajGn normGm
un direkt¥vgn (Zemsprieguma direkt¥va,
ElektromagnitiskC sader¥ba,Vide...).
AparGs jGzslidz: pirms t¥r¥%anas un kop%anas,
nepareizas funkcioni%anas gad¥jumg tikl¥dz Jds esat
beigu%b to lietot, kCar¥, ja izejat Grpus mGas.
PCrliecinieties, ka elektroinstalCziju spriegums atbilst Jdsu
aparCtam.Visas piesliglanas k@ddas var izrais¥t
neatgriezeniskus bojGumus, kurus garantija neaizsargC
Lai nodro%inGtu papildus aizsardz¥bu, ir ieteicams
uzstCd¥t elektriskC "idi, kas baro vannas istabu,
diferenciQG aizsardz¥bas ier¥ci (DDR), paredzitu
noplddes strGvai, kas nepGrsniedz 30 mA. Prasiet padomu
aparGta uzstCd¥tGam.
Uzman¥bu: nekCdC gad¥jumC neaiztieciet aparCtu ar
slapjGn rokGn, kCar¥ nelietojiet to ddens tuvumG

vannG du%g tualeti vai citCs tvertnis...

Ja izmantojiet aparCtu vannas istabC pic @
izmanto%anas atvienojiet to no strCvas, jo

ddens tuvums var rad¥t bojGumus, pat ja aparGs ir
izsligts.

SargGjiet no birniem.

- 0 aparCtu nav paredzits izmantot (personGm, ieskaitot
birnus), kuru fiziskG, sensorG vai gar¥gGs spijas ir
jerobelotas, vai personGm, kurGm trdkst pieredzes vai
zinC%anu, iziemot gad¥jumus, kad %¥s personas
ieguvu%as informCciju par apkopi vai iepaz¥stinCtas ar
iepriek%onorCd¥tajgm instrukcijGm par %¥ aparCa
lieto%anu ar par minito personu dro%#bu atbild¥gas
personas starpniec¥bu. Pieskatiet birnus un
pGrliecinieties, ka tie nespilijas ar aparGCtu.

Ja ir bojGts baro%anas kabelis, lai izvair¥tos no
b¥stam¥bas, tGnomai;u jGreic ralotGam, tCgarantijas
apkopes servisam vai personai ar atbilsto%u kvalifikCziju.
Neizmantojiet aparCu un sazinieties ar atz¥to
pakalpojumu centru, ja :

- aparQs ir kritis,

- tas nefunkcioni atbilsto%é normGm.

Visu darb¥bas defektu gad¥jumg skatieties paragrCfu

,, problimu gad¥jumi” vai sazinieties ar patiritGu servisu
vai Jdsu mazumtirgotGu.

Neizmantojiet, ja ir bojCts vads.
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noldkos.

Neturiet to mitr(s rokGs.

Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.
Neatvienojiet no strCvas raujot aiz vada, bet velkot aiz
kontaktdak%as.

Neizmantojiet elektrisko pagarinGGu.

Net¥riet to ar abraz¥vGm un koroz¥vGm vielGn.
Nelietojiet to pie temperatdras, kas zemCka kCOC un
augstCka kC35 C.

GARANTIJA

- is apar(ts ir paredzits lieto%anai tikai mGjas apstCk@os.
To nedr¥kst izmantot profesionQos noldkos.
Nepareizas izmanto%anas gad¥jumCgarantija k@dst par
neder¥gu un spikCneeso%ul.

3.IESLi G- ANA

Jdsu aparGta temperatdra |oti strauji paaugstinGs (tikai 60
sekundis), un tad paliek stabila visu izmanto%anas laiku.

- Pieslidziet ier¥ci strGvai.

- Lai atvirtu ieveidotGu, piespiediet pogu ,, Lock System".

- Piespiediet uz 2 sekundém ier¥ces iesliglanas/izsliglanas
pogu: tad digitQajC ekrChCparCdG temperatdra 130.

- Uzgaidiet apmiram 60 sekundes: kad vGrds ,, OK” parCdG
digitQajCekrCh( ier¥ce ir gatava izmanto%anai minimQG
temperatdras pozicijC (130°C).

- lzvilieties Jdsu matiem piemirotu temperatdru ar pogu -/+
pal¥dz¥bu: piespiediet pogu —, lai samazinGtu temperatdru
vai pogu +, lai palielinGtu temperatdru.

DigitQais ekrChs rCda izvilito temperatiiru. Kad Jdsu ier¥ce
sasniedz nepiecie%amo temperattru, parCdG vGrds ,, OK”.
Svitrias, kas parCdG digitQajC ekrChC rCda atliku%e
izmanto%anas laiku. Kopijs ilgums ir 60 mindtes, tas ir 6
sv¥trizas.Viena sv¥trija = 10 minQtes.

- Lai izsligtu ier¥ci, piespiediet uz 2 sekundim
iesliglanas/izsliglanas pogu:

- Pic izmanto%anas, atvienojiet ier¥ci no strGvas un laujiet
tai piln¥bCatdzist pirms novieto%anas vietC

4. 1ZMANTO- ANA

Matiem jCbdt iz emmitiem, dab¥giem un sausiem (vai

nedaudz mitriem).

* Neizmantojiet ier¥ci sintitisku matu veido%anai (pardkas,
%injoni...)

* Izveidojiet nelielu %sipsnu dalu centimetru platumG
iz’emmijiet un novietojiet starp plCksnim. Stingri
saspiediet matus starp plCksnim un lini velciet ier¥ci no
saknim ¥dz matu gali;iem.

* Ja jdsu mati ir oti biezi vai sprogaini, jds varat optimizit

rezultGtu, apsmidzinot %sipsnas ar ddeni pirms

cirto%anas.

PICk%¢u keramiskCvirsma aizsargCJdsu matus no

pGrmir¥gas temperatdras, pateicoties vienmir¥gai siltuma

sadal¥%anai.

Pirms cirtotu matu ‘'emmi%anas, uzgaidiet [¥dz tie

atdziest.

FRIZIERA TRIKI

* Vienmir sCxiet cirtot no apak%#jiem matiem: vispirms
ieveidojiet pakausi, tad sChus un beigG priek%#jo
dag.

* Lai matu garumCnebdtu rievu, kust¥bai jCbdt laidenai
un nepGrtrauktai.

* Lai uzsvirtu efektu, pirms iztaisno%anas varat
izmantot matu putas.

5. KOP- ANA

UZMANSBU! : Pirms t¥r¥%anas vienmir atslidziet ier¥ci no

strGvas un qujiet tai atdzist.

* Nekad nemirciet ier¥ci dden¥.

* Lai izt¥r¥tu ier¥ci: atvienojiet to no strCvas, noslaukiet ar
mitru lupati;u un nosusiniet ar sausu lupatiu.

6. PIEDALSSIMIES VIDES AIZSARDZBA!

®Jdsu aparCs satur vairCkus virt¥gus materiQus
vai materiQus, kurus var atkGrtoti izmantot.

S NogCdGiet to savCk%anas punktCvai atteikuma
gad¥jumCatz¥to pakalpojumu centr( lai tiktu veikta tC

Prie%onaudodami atidliai perskaitykite naudojimo @
instrukcijas ir saugos patarimus.

|. BENDRAS APRA:- YMAS

A. Znyplés

B. Skaitmeninis ekranas:

1) Rodoma pasirinkta plokSteliy temperattira (130-210°C)
2) Naudojimo trukmé

3) Naudoti leidZianti Zyma:,, OK*

C.Mygtukas ,, - /,, +* temperatlrai sumazinti / padidinti
D. |jungimo / iSjungimo mygtukas

E. Plauky tiesinimo plok§telés su,, Ultrashine Nano
Ceramic” danga

F. 13vyniojamo laido anga

G. Maitinimo laidas

H.,, IONIC* sistema (pagal model9)

I.,, Lock System* (Znypliy atidarymas ir uZdarymas)

.

.

2. SAUGOS PATARIMAI
su oda. sitikinkite, kad maitinimo laidas nesiliedia su
%kaitusiomis aparato dalimis.
laikantis galiojanai” standart” ir teisos akt™ (I emos
‘ampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos
Aparatas i%otinklo visuomet turi bdti i%¢ungtas: prie%o
valant ir atliekant prielidros darbus, pastebojus veiklos
trumpam laikui.

Patikrinkite, ar elektros tinklo tampa sutampa su

padaryti nepataisomos lalos ir panaikinti garantija.

Kad bdt™ ultikrinta papildoma apsauga, rekomenduojama
kambariui, instaliuoti liekamaja srove valdomus nustatytos
srovos, kuri yra ne didesnd nei 30 mA, jungtuvus
patarimo. @

* Domesio: aparato niekada nenaudokite
kriauklose ar kituose induose...

* Jei aparata naudojate vonios kambaryje, i%&raukite j° %o
pavoj’, net jei aparatas i%pungtas.

Nepalikite aparato vaikams pasiekiamoje vietoje.
vaikams), kuri™ fizinds, jutiminos arba protinds galimybos
yra apribotos, taip pat asmenims, neturintiems

ul |” sauguma atsakingi asmenys ultikrina tinkama prielidra
arba jie i%oanksto gauna jas dol %io aparato naudojimo.
aparatu. .

* Jei maitinimo laidas yra paleistas, gamintojas, centras, kuris
pana%éos kvalifikacijos asmuo j° turi pakeisti, kad nebdt™
pavojaus susileisti.
centru, jeigu:

- jis nukrito,

Atsiradus bet kokiems veiklos sutrikimams, skaitykite
skyri™,, Kilus problemai* arba susisiekite su mds™ klient”
Nenaudokite, jei laidas yra paleistas.

Nenardinkite °vanden®, net valydami.

Nelaikykite ul %aitusio korpuso, bet ul rankenos.

* 1%omaitinimo tinklo nei%junkite traukdami ul laido, bet

* Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

* Nenaudokite abrazyvini” ar korozija sukeliandi” valymo

* Nenaudokite aparato, jei temperatdra yra lemesno ul

0 °C ir auk%sesno ul 35 C.

Jds™ aparatas skirtas tik naudojimui namuose.

Jo negalima naudoti profesiniais tikslais.

Aparatas jkaista labai greitai (tik per 60 sekundir) ir

naudojant j° temperatdra i%bieka stabili.

- Norodami atidaryti Inyples, spauskite mygtuka ,, Lock

System*.

skaitmeniniame ekrane rodoma |30° temperatdra.

- Palaukite apie 60 sekundli: kai skaitmeniniame ekrane

minimalia temperatdra (130°C).

- Naudodami mygtukus ,, - /,, +* pasirinkite savo

norodami sumalinti temperatdra, arba mygtuka ,, +,

norodami ja padidinti.

aparatas %kaista iki pageidaujamos temperatdros, atsiranda

lodis ,, OK*.

aparatui naudoti.Visa naudojimo trukmé yra 60 min.— 6

brdk%eeliai. | brdk%aelis yra lygus 10 minuci.

[ i%pungimo mygtuka.

- Baige naudoti, aparata i%junkite i%o.maitinimo tinklo ir

« Aparato priedai naudojant labai %aista. Neleiskite liestis
Siekiant ultikrinti Jds™ sauguma, %is aparatas pagamintas
apsaugos direktyv™..).
sutrikim”, baigus j° naudoti, pasitraukus nuo jo net
nurodytaja ant aparato. Bet kokia jungimo klaida gali
elektros tinkle, i%okurio elektra tiekiama vonios
(DDR). Paklauskite jus aptarnaujaniio elektriko
%tapiomis rankomis arba arti vandens voniose, du%siose,
tinklo baig” naudoti, nes arti esantis vanduo gali kelti

* - is aparatas nora skirtas naudoti asmenims (taip pat
atitinkamos patirties arba lini", i%skyrus tuos atvejus, kai
Vaikai turi bdti prilidrimi, ultikrinant, kad jie nelaist™ su
yra ‘galiotas atlikti prielidra po aparato pardavimo, arba
Aparato nenaudokite ir susisiekite su %aliotu prielidros
- neveikia kaip ‘prastai.
aptarnavimo skyriumi ar pardavoju.

Nelaikykite drognomis rankomis.
laikydami ul ki%suko.
priemoni’.

GARANTIA

3. PARENGIMAS NAUDOTI

- ljunkite aparata ° maitinimo tinkla.

- 2 sekundes spauskite jungimo / i%jungimo mygtuka:

atsiranda lodis ,, OK*, aparatas paruo%&as naudoti

plaukams tinkamiausia temperatdra: spauskite mygtuka ,, -,

Skaitmeniniame ekrane rodoma pasirinkta temperatdra. Kai

Skaitmeniniame ekrane esantys brdk%aeliai rodo likus® laika

- Norédami i%pungti aparata, 2 sekundes spauskite jungimo

leiskite jam visi%kai atvosti prie%otvarkydami.

4. NAUDOJIMAS

Plaukai turi bdti i%8ukuoti, %vards ir sausi (arba lengvai

sudrokinti).

* Nenaudokite aparato sintetiniams plaukams (perukams,
priaugintiems plaukams.. )

* Suformuokite nedidel keli” centimetr” storio plauk™
sruoga, su%alkuokite ja ir %prauskite tarp plok%seli™.
Plaukus tarp plok%geli” tvirtai suspauskite ir leiskite
aparatui lotai slysti nuo plauk™ %akn™ iki galiuk”.

* Jei jds™ plaukai labai tankds arba garbanoti, geriausia
rezultata galite pasiekti ant sruog™ papur%k’ vandens
prie%otiesindami.

* Keramind plok%éeli” danga apsaugo plaukus nuo per
auk¥%sos temperatdros, nes kar%éis pasiskirsto vienodai.

* Prie%o%ukuodami i%siesintus plaukus palaukite, kol jie
atvos.

NAUDINGI KIRPAJO PATARIMAI

* Sruogas visada pradokite tiesinti nuo %akn’ i%opradii®
tiesinkite prie galvos, paskui %enus ir baikite galiukais

* Kad sruogos bdt vientisos, tiesinkite lygiai ir be
pertrauk’.

* Kad efektas bdt™ geresnis, prie%otiesindami galite
ultepti plauld” put”.

5. PRIET [IRA

DAMESIO! Prie%ovalydami aparata visuomet i%junkite j° i%o

maitinimo tinklo ir leiskite atvosti.

* Niekada aparato nenardinkite °vanden®.

* Norodami nuvalyti aparata, i%sraukite j° i%emaitinimo
tinklo, nuvalykite drognu skuduroliu ir nusausinkite sausu
skuduroliu.

6. PRISIDAKIME PRIE APLINKOS
APSAUGOS!
@®)ds™ aparate yra daug mediiag’, kurias galima
pakeisti °pirmines laliavas arba perdirbti. L
S Nune%kite |°° surinkimo punkta arba, jei jo nora, °
‘galiota prielidros centra, kad aparatas bdt™ perdirbtas.
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